
Avertissement !
Lire et comprendre le présent manuel dans son intégralité 
avant d’utiliser cette machine ou de procéder à son entretien 
et à son contrôle.
Conserver ce manuel avec soin afin de pouvoir le consulter 
pour l’utilisation, l’entretien, ou le contrôle de cette machine.

 Pulvérisateur
Notice d’Utilisation

4 01-001689-250311

                                BSP3500E    

Retrouvez-nous sur www.iseki.fr



ISEKI France S.A.S - ZAC des Ribes 
27, avenue des frères Montgolfier - CS 20024 

63178 Aubière Cedex
Tél. 04 73 91 93 51 - Fax. 04 73 90 23 11 

E-mail : info@iseki.fr - www.iseki.fr





































































34 PULVÉRISATEUR À DOS SANS FIL À BATTERIE LITHIUM-ION 56 V — BSP3500E

FR

ou desserrées telles que des vis, écrous, boulons, 
capuchons, etc. Serrez fermement toutes les fixations et 
capuchons et ne faites pas fonctionner ce produit tant que 
toutes les pièces manquantes ou endommagées n’ont pas 
été remplacées.

DOMAINE D’UTILISATION
Vous pouvez utiliser cet outil pour les usages listés 
ci-dessous :

	◾ Appliquer des engrais et arroser les plantes.

	◾ Pulvérisation d’herbicides, de pesticides et de 
fongicides.

REMARQUE : Le produit est conçu pour un usage 
horticole et agricole seulement.

REMARQUE : Le produit ne doit être utilisé qu’à la 
finalité pour laquelle il a été conçu. Toute autre utilisation 
est considérée comme inappropriée.

 AVERTISSEMENT : Une mauvaise application 
de produits chimiques ou de solutions peut entraîner 
des blessures graves voire MORTELLES. Suivez les 
instructions et les directives de sécurité du fabricant du 
produit chimique répertoriées sur la fiche de données de 
sécurité.

REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR (Fig. C)

 AVERTISSEMENT : Suivez toujours les instructions 
du fabricant du produit chimique imprimées sur l’étiquette 
de son produit pour l’utilisation, le nettoyage et le 
rangement. Ne pas mélanger les produits chimiques. 
Nettoyez soigneusement le réservoir après chaque 
utilisation, en suivant les instructions de la section 
« ENTRETIEN » du présent mode d’emploi. Les produits 
chimiques doivent être conservés hors de portée des 
enfants. Le non-respect de cette consigne peut entraîner 
de graves blessures corporelles. 

 AVERTISSEMENT : Assurez-vous que la quantité de 
liquide dans le réservoir n’entraîne pas un dépassement 
du poids total maximal de 25 kg, y compris la machine, le 
liquide dans le réservoir, la buse et la batterie utilisée.

Les produits chimiques liquides à pulvériser doivent être 
aussi fluides que de l’eau. Les liquides plus épais ne 
seront pas pulvérisés correctement. Ne remplissez pas 
trop le réservoir.

1.	 Retirez la batterie. 

2.	 Dévissez le bouchon du réservoir dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre et sortez-le du 
réservoir.

3.	 Placez le pulvérisateur sur une surface plane.

4.	 Remplissez le réservoir avec la quantité d’eau 
souhaitée.

5.	 Mesurez la quantité recommandée de produit 
chimique liquide.

6.	 Versez soigneusement le produit liquide dans le 
réservoir.

7.	 Revissez le bouchon du réservoir sur le pulvérisateur 
en veillant à bien le serrer.

Les solutions de pulvérisation peuvent être pré-
mélangées avant d’être versées dans le pulvérisateur.

REMARQUE : Si vous utilisez un récipient doseur pour 
contenir le liquide, veillez à bien nettoyer et rincer le 
récipient après utilisation. En cas de mélange préalable 
de la solution de pulvérisation, rincez le récipient utilisé 
pour le mélange.

REMARQUE : Il est important de bien nettoyer le 
pulvérisateur après chaque utilisation. Le fait de laisser du 
liquide dans un pulvérisateur inactif pendant longtemps 
peut entraîner le grippage de ses pièces mobiles et de ses 
connecteurs.

INSERTION / RETRAIT DE LA BATTERIE
Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs 
EGO listés à la Fig.A2.

Reportez-vous aux manuels des batteries et des 
chargeurs correspondants pour plus de détails.

Rechargez complètement la batterie avant la première 
utilisation.

1.	 Soulevez le couvercle du compartiment de la batterie 
en soulevant l’avant du couvercle (Fig. D1).

2.	 Pour la fixation, alignez les arêtes de la batterie sur 
les rainures d’assemblage et enfoncez la batterie 
jusqu’à entendre un déclic (Fig. D1).

3.	 Pour détacher, appuyez sur le bouton de 
déverrouillage de la batterie et sortez la batterie de 
l’outil (Fig. D2).

4.	 Fermez le couvercle du compartiment de la batterie.

 AVERTISSEMENT : Soyez toujours conscient de la 
position de vos pieds, des enfants et des animaux quand 
vous appuyez sur les boutons de déverrouillage de la 
batterie. Risque de blessures graves en cas de chute de la 
batterie. Ne retirez JAMAIS la batterie depuis une hauteur.

 AVERTISSEMENT : Assurez-vous que le loquet du 
pulvérisateur s’enclenche, que la batterie est bien fixée 
au pulvérisateur et que le couvercle du compartiment à 
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batterie est complètement fermé avant de commencer le 
travail. Si la batterie n’est pas correctement installée, elle 
pourrait tomber et entraîner des blessures graves.

 AVERTISSEMENT : Afin d’éviter de graves 
blessures corporelles, retirez toujours la batterie et gardez 
les mains à distance de la poignée de commande lorsque 
vous soulevez ou transportez le pulvérisateur.

POSITIONNEMENT DU PULVÉRISATEUR À DOS

 AVERTISSEMENT : Habillez-vous correctement afin 
de réduire les risques de blessures lors de l’utilisation de 
cet appareil. Ne portez pas de vêtement ample ni de bijou. 
Portez une protection oculaire. Portez un pantalon long et 
épais, des chaussures montantes et des gants. Ne portez 
pas de shorts ni de sandales et ne soyez pas pieds nus.

Avant d’utiliser le pulvérisateur à dos, munissez-vous 
de lunettes de protection et de vêtements appropriés et 
adoptez une position sûre et équilibrée.

Régler le harnais
1.	 Insérez vos bras entre les sangles du harnais dorsal 

pour porter le pulvérisateur sur votre dos.

2.	 Réglez temporairement les deux sangles d’épaule 
dans des positions confortables (Fig. E1) en veillant 
à ce que vos coudes soient dans une position 
confortable. 

3.	 Enclenchez la boucle pectorale et ajustez la longueur 
de la sangle pectorale si nécessaire (Fig. E2). 

4.	 Fermez la boucle de taille et réglez la longueur de 
la sangle de manière à ce que le sac à dos soit 
solidement soutenu par vos hanches (Fig. E3 et E4). 

REMARQUE : Le harnais dorsal ne doit pas être 
positionné trop haut sur votre dos, il doit être positionné 
plus près de vos hanches que de vos épaules. 

 AVERTISSEMENT : En cas d’urgence, relâchez 
immédiatement les boucles de poitrine et de taille pour 
retirer les sangles de chaque côté. Il s’agit d’une méthode 
de retrait rapide.

5.	 Réglez les sangles d’épaule pour la sécurité et le 
confort. Veillez à ce que le harnais repose bien sur 
votre dos, avec son poids soutenu par la sangle de 
taille et sans qu’il ne se déplace trop quand vous 
bougez (Fig. E5). 

6.	 Insérez la longueur en excès de la sangle autour de 
la taille dans l’élastique de chaque côté (Fig. E6). 

7.	 Pour détacher le sac à dos de votre dos, appuyez 
simplement sur les boucles de taille et de poitrine 

pour les ouvrir et abaissez le pulvérisateur (Fig. E7).

DÉMARRAGE/ARRÊT DU PULVÉRISATEUR (FIG. F)

Molette de réglage de la vitesse
1.	 Pour augmenter le débit, tournez la molette de 

réglage de vitesse dans le sens des aiguilles d’une 
montre.

F-1
Molette de réglage 
de la vitesse

F-3
Gâchette marche/
arrêt

F-2
Manette de 
verrouillage

2.	 Pour diminuer le débit, tournez la molette de réglage 
de vitesse dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre.

3.	 Le pulvérisateur s’arrêtera si vous mettez la molette 
sur la position «OFF» de manière continue.

 AVERTISSEMENT : Ain d’éviter tout démarrage 
involontaire, mettez le sélecteur de vitesse sur la position 
d’arrêt (avec le point rouge du sélecteur vers la lance de 
pulvérisation).

 AVERTISSEMENT : Avant de ranger la machine, de 
la laisser inutilisée pendant longtemps ou de remplacer 
la batterie, mettez toujours le sélecteur de vitesse sur la 
position d’arrêt (avec le point rouge du sélecteur vers la 
lance de pulvérisation).

Gâchette marche/arrêt
1.	 Appuyez sur la gâchette marche/arrêt pour allumer le 

pulvérisateur.

2.	 Relâchez la gâchette pour arrêter le débit.

Manette de verrouillage
La manette de verrouillage est pratique pour la 
pulvérisation sur une longue durée ou pour couvrir de 
grandes surfaces.

1.	 Pour verrouiller la gâchette marche/arrêt, appuyez 
sur la manette de verrouillage après avoir actionné la 
gâchette.

2.	 Pour relâcher la gâchette marche/arrêt, tirez la 
manette de verrouillage.

REMARQUE : Assurez-vous que la gâchette n’est pas 
verrouillée en position marche avant d’insérer la batterie 
dans le pulvérisateur.

RÉGLAGE ET CHANGEMENT DES BUSES
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 AVERTISSEMENT : Afin d’éviter de graves 
blessures, retirez la batterie avant de régler ou de 
changer les buses.

Le pulvérisateur est livré avec quatre buses : Buse 
réglable, buse à jet plat, buse de douche et buse à 
mousse. Changez la buse avant de commencer à 
travailler en fonction de la tâche à accomplir.

Buse réglable (Fig. G1) : Pulvérisation localisée des 
parterres de fleurs, des allées, des entrées, des patios et 
autour des arbres et des arbustes. Bordures le long des 
clôtures, des allées et des trottoirs. Brosse. 

Buse à jet plat (Fig. G3) : Jet plat pour une couverture 
très large et pour les liquides à viscosité plus élevée. 
Préparation de grandes surfaces pour la plantation.

G-1 Buse à jet plat G-3 Buse à mousse

G-2 Buse de douche

Buse de douche (Fig. G3) : Produit un débit d’eau plus 
élevé pour l’arrosage et le traitement des plantes.

Buse de moussage (Fig. G3) : Marque visiblement les 
mauvaises herbes traitées. Pulvérisation localisée des 
mauvaises herbes dans la pelouse, autour des parterres 
de fleurs, des arbres et des arbustes. Bordures le long des 
clôtures, des allées et des trottoirs. 

La buse réglable peut être réglée entre le jet et la 
pulvérisation (Fig. G1).

1.	 Tournez la partie moletée (texturée) de la buse dans 
le sens inverse des aiguilles d’une montre pour 
obtenir un jet.

2.	 Tournez la partie moletée (texturée) de la buse dans 
le sens des aiguilles d’une montre pour pulvériser.

Dévissez l’ensemble de la buse dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre pour la démonter et la changer 
(Fig. G2). 

Débit des différentes buses livrées avec le 
pulvérisateur :

Débit 
nominal (L/
min)

Pression 
de service 
maximale 
(L/min)

Pression 
de travail 
optimale 
(L/min)

Buse 
réglable

2,3 2,7 2,4

Buse à jet 
plat

2,3 2,7 2,4

Buse de 
douche

2,3 2,9 2,7

Buse à 
mousse

2,3 2,7 2,4

PULVÉRISATION DE PRODUITS CHIMIQUES POUR LA 
MAISON ET LE JARDIN (Fig. H)

 AVERTISSEMENT : Ne dirigez jamais la buse de la 
lance vers vous-même ou vers d’autres personnes.

 AVERTISSEMENT : Il ne faut en aucun cas fumer, 
manger et boire pendant l’utilisation du pulvérisateur.

 AVERTISSEMENT : Ne jamais pulvériser en 
direction des personnes ou des animaux ; toujours 
pulvériser dans le sens du vent.

 AVERTISSEMENT : Risque d’incendie ou 
d’explosion. La zone de pulvérisation doit être bien aérée 
et à distance des étincelles ou des flammes.

1.	 Installez la batterie.

2.	 Tournez la molette de réglage de vitesse pour régler 
le débit souhaité.

3.	 Dirigez la buse du pulvérisateur directement vers les 
plantes ou les objets que vous souhaitez pulvériser. 

REMARQUE : Faites attention à vous tenir suffisamment 
loin de l’objet pulvérisé afin d’éviter que le jet ne vous 
éclabousse.

4.	 Actionnez la gâchette pour démarrer le pulvérisateur.

5.	 Relâchez la gâchette pour arrêter le pulvérisateur.

6.	 Videz et nettoyez toujours le réservoir après chaque 
utilisation, de la manière indiquée à la section 
« ENTRETIEN ».



37PULVÉRISATEUR À DOS SANS FIL À BATTERIE LITHIUM-ION 56 V — BSP3500E

FR

CONSEILS SUR L’UTILISATION
	◾ Ajustez les bretelles du harnais de manière à ce que 
le pulvérisateur soit placé au-dessus de la taille et le 
réservoir contre le dos.

	◾ Évitez de pulvériser les jours venteux. Le spray pourrait 
être accidentellement soufflé sur des plantes ou des 
objets qui ne doivent pas être pulvérisés.

	◾ Pulvérisez tôt le matin ou en fin d’après-midi, et 
surtout par temps chaud. Une chaleur excessive peut 
faire évaporer le spray avant qu’il ne se dépose.

ENTRETIEN
 AVERTISSEMENT : L’outil ne doit être réparé 

qu’avec des pièces de rechange identiques. L’utilisation 
de toute autre pièce peut créer un danger ou détériorer 
l’outil. Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les 
réparations doivent être effectuées par un réparateur 
qualifié. 

 AVERTISSEMENT : Afin d’éviter les risques 
de graves blessures corporelles, retirez la batterie 
du pulvérisateur avant de procéder à l’entretien, 
au nettoyage, au changement des buses, à toute 
maintenance ou lorsque le pulvérisateur n’est pas utilisé. 
Un pulvérisateur alimenté par batterie avec la batterie 
insérée est toujours sous tension et peut démarrer 
accidentellement.

ENTRETIEN GÉNÉRAL
Toutes les manipulations liées au pulvérisateur, à 
l’exception des éléments mentionnés dans cette notice de 
maintenance, doivent être réalisées par un technicien de 
service qualifié.

NETTOYAGE
N’utilisez pas de solvant pour nettoyer les pièces 
en plastique. La plupart des plastiques peuvent être 
détériorés par de nombreux types de solvants vendus 
dans le commerce. Utilisez un chiffon propre pour enlever 
les saletés, les poussières, l’huile, la graisse, etc.

 AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais des liquides 
de frein, de l’essence, des produits à base de pétrole, 
des huiles pénétrantes, etc. entrer en contact avec les 
pièces en plastique. Les produits chimiques peuvent 
endommager, fragiliser ou détruire le plastique, ce qui 
peut provoquer des blessures corporelles graves.

 AVERTISSEMENT : Lors du nettoyage du 
pulvérisateur, NE L’IMMERGEZ PAS dans de l’eau ni dans 
aucun autre liquide.

 AVERTISSEMENT : Stockez et éliminez toujours 
les produits chimiques de manière correcte. L’élimination 
des eaux de rinçage contaminées doit s’effectuer 
conformément aux ordonnances et règlements locaux.

	◾ S’il reste du liquide dans le réservoir après la 
pulvérisation, vidangez le réservoir avant de le 
nettoyer.

	◾ Utilisez toujours un chiffon doux et sec pour nettoyer 
l’extérieur du réservoir ; n’utilisez jamais de détergent 
ou d’alcool.

	◾ Remplissez le réservoir environ au tiers avec de l’eau 
propre. Pulvérisez jusqu’à ce que le réservoir soit vidé. 
Veillez à diriger le jet vers une zone qui ne sera pas 
endommagée par la solution pulvérisée.

	◾ Remplissez et répétez la procédure avec de l’eau 
propre. Il peut être nécessaire de rincer le réservoir 
plus d’une fois, puis de le vider à nouveau comme 
indiqué ci-dessus.

	◾ Laissez toutes les pièces sécher complètement avant 
de réassembler et de ranger l’appareil.

ENTRETIEN DES BUSES

 AVERTISSEMENT : Veillez à ce que l’entretien des 
buses soit effectué correctement afin d’éviter les fuites 
d’eau. Ces fuites peuvent rendre la surface glissante et 
créer un risque de glissade et de chute ou causer des 
dommages matériels. 

Des motifs de jets irréguliers ou de fuites peuvent être la 
conséquence d’une buse obstruée ou sale.

1.	 Éteignez le pulvérisateur et retirez la batterie. 

2.	 Pour nettoyer la buse réglable (Fig. I1) :

	 a. �Dévissez et retirez la partie moletée (texturée) de 
la buse réglable. 

	 b. �Poussez un fil métallique fin (non fourni) dans les 
trous transversaux pour enlever les saletés. Si 
nécessaire, rincez les trous transversaux et la buse 
à l’eau claire.

	 c. �Essuyez la buse avec un chiffon propre et sec et 
remettez-la en place. 

3.	 Pour nettoyer le ventilateur et la buse à mousse 
(Fig. I2) : 

	 a. �Dévissez et retirez la buse de la lance de 
pulvérisation. 

	 b. �Poussez un fil métallique fin (non fourni) dans le 
trou pour éliminer toutes les saletés. Si nécessaire, 
rincez la buse à l’eau claire.

	 c. �Essuyez la buse avec un chiffon propre et sec et 
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remettez-la en place.

TRANSPORT ET RANGEMENT (Fig. L)
	◾ Retirez la batterie.

	◾ Mettez la molette de réglage de vitesse sur la position 
d’arrêt (avec le point rouge de la molette vers la lance 
de pulvérisation).

	◾ Nettoyez soigneusement le pulvérisateur. 

	◾ Videz le réservoir, le tuyau et la lance de pulvérisation.

REMARQUE : Avant le rangement, notamment avant la 
saison hivernale, veillez à vider le réservoir, le tuyau et la 
lance de pulvérisation afin d’éviter que la machine ne gèle 
et ne s’abîme, ce qui l’empêcherait de démarrer après 
l’hivernage.

	◾ Fixez la lance de pulvérisation dans la base et le clip 
de rangement.

J-1 Clip de rangement J-3 Poignée de transport

J-2 Socle

	◾ Soulevez le pulvérisateur par la poignée de transport 
ou transportez-le à l’aide du harnais de soutien pour 
le déplacer. 

	◾ Rangez le pulvérisateur à l’intérieur, dans un endroit 
bien aéré.

	◾ Veillez à ce qu’il reste à l’écart de produits corrosifs, 
par exemple les produits chimiques de jardinage et les 
sels de déverglaçage.

Protection de l’environnement
Ne jetez pas les équipements électriques, 
les batteries et les chargeurs usagés avec 
les ordures ménagères !

Apportez ce produit chez un recycleur 
agréé et rendez-le disponible pour une 
collecte séparée. Les outils électriques 
doivent être amenés dans un centre de 
recyclage pour assurer le respect de 
l’environnement.
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GUIDE DE DÉPANNAGE
PROBLÈME CAUSE SOLUTION

Le pulvérisateur ne 
démarre pas.

	◾ La batterie n’est pas entièrement 
insérée dans son compartiment.

	◾ Vérifiez si la batterie est entièrement insérée 
dans le compartiment à batterie.

	◾ Il n’y a pas de contact électrique entre le 
pulvérisateur et la batterie.

	◾ Retirez la batterie, inspectez les contacts, 
puis réinsérez la batterie.

	◾ La batterie est déchargée. 	◾ Rechargez la batterie.

	◾ La batterie ou le pulvérisateur est trop 
chaud.

	◾ Éteignez le pulvérisateur et laissez refroidir 
la batterie ou le pulvérisateur jusqu’à ce 
que la température descende dans la 
plage de température de fonctionnement 
recommandée.

Le moteur tourne mais 
rien ne sort de la buse.

	◾ Faible niveau de liquide dans le 
réservoir.

	◾ Vérifiez et assurez-vous qu’il y a 
suffisamment de liquide dans le réservoir. 

	◾ La buse s’est bouchée au cours du 
travail.

	◾ Nettoyez la ou les buses conformément 
au chapitre « ENTRETIEN DES BUSES » et 
remontez-les en suivant les consignes.

Du liquide fuit entre la 
lance et la poignée de 
commande.

	◾ L’embout de la lance est desserré. 	◾ Serrez l’embout.

Du liquide fuit entre 
la buse et la lance de 
pulvérisation.

	◾ La buse est desserrée ou mal installée. 	◾ Réinstallez correctement et fermement 
la buse, voir chapitre « RÉGLAGE ET 
CHANGEMENT DES BUSES ».

GARANTIE
POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Rendez-vous sur le site web egopowerplus.eu pour consulter l’intégralité des conditions de la politique de garantie 
EGO.
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¡LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

 ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas 
únicamente un técnico cualificado.

 ADVERTENCIA: Asegúrese de leer y comprender todas las instrucciones de seguridad de este manual del 
operador, incluidos todos los símbolos de alerta de seguridad como "PELIGRO", "ADVERTENCIA" y "PRECAUCIÓN" 
antes de usar esta herramienta. Si no se observan todas las instrucciones que se indican a continuación existe riesgo 
de incendio, electrocución y lesiones graves. 

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

SÍMBOLOS DE SEGURIDAD
 ADVERTENCIA: Cuando se utilizan herramientas eléctricas, es posible que salgan despedidos objetos que 

podrían causar lesiones oculares graves. Antes de empezar a usar herramientas eléctricas, póngase siempre gafas 
de seguridad, gafas con cristales anti-impacto que cuenten con pantallas de protección lateral, o bien una máscara 
facial que proteja completamente la cara. Recomendamos usar una máscara de seguridad de amplia visión que pueda 
utilizarse encima de gafas graduadas, o bien gafas normales de seguridad equipadas con pantallas laterales. 

Aviso de seguridad
Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario 
debe leer y comprender el manual del usuario 
antes de utilizar este producto.

Use ropa protectora.
Mantenga alejadas a las personas presentes 
durante la pulverización.

Use un protector facial.
Este producto está en conformidad con las 
directivas de la CE aplicables.

XX
Nivel de potencia acústica garantizado. La 
emisión de ruido al medio ambiente cumple la 
directiva de la Comunidad Europea.

Este producto está en conformidad con la 
legislación aplicable del Reino Unido.

Los productos eléctricos no deben eliminarse 
con la basura doméstica. Llévelos a un centro 
de reciclaje autorizado.

IPX4 Protección contra las salpicaduras de agua

Corriente continua ../min Por minuto

V Tensión n0 Velocidad sin carga

mm Milímetro

Traducción de las instrucciones originales
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ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
 ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias 

de seguridad, instrucciones, ilustraciones y 
especificaciones incluidas con esta máquina. Si no 
se cumplen todas las instrucciones que se enumeran a 
continuación, pueden producirse descargas eléctricas, 
incendios o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones y advertencias para 
poder consultarlas en el futuro.

El término “máquina” que aparece en las advertencias 
se refiere a la máquina que funciona conectada a la red 
eléctrica (con cable) o a la máquina a batería (sin cable).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO
	◾ Mantenga la zona de trabajo limpia y bien 
iluminada. Las áreas de trabajo desordenadas y 
oscuras favorecen los accidentes.

	◾ No utilice máquinas en entornos explosivos, por 
ejemplo, en presencia de líquidos, gases o polvo 
inflamables. Las máquinas crean chispas que pueden 
encender el polvo o los humos.

	◾ Mantenga a los niños y las demás personas 
alejados cuando esté utilizando una máquina. Las 
distracciones podrían hacerle perder el control de la 
herramienta.

SEGURIDAD ELÉCTRICA
	◾ Los enchufes de las máquinas deben coincidir 
con la toma de corriente. No modifique nunca el 
enchufe de ningún modo. Nunca utilice enchufes 
adaptadores o ladrones de corriente con máquinas 
equipadas con conexión a tierra. Si no se modifican 
los enchufes y estos corresponden con las tomas de 
corriente, se reducirán enormemente los riesgos de 
electrocución.

	◾ Evite cualquier contacto corporal con superficies 
conectadas a tierra, como tuberías, radiadores, 
hornillos eléctricos y frigoríficos. Existe un mayor 
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene 
conexión a tierra.

	◾ No exponga las máquinas a la lluvia o a 
condiciones de humedad. La entrada de agua en una 
máquina aumentará el riesgo de descarga eléctrica.

	◾ No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para 
transportar, arrastrar, o desenchufar la máquina. 
Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los 
bordes afilados o las piezas móviles. Los cables 
dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga 
eléctrica.

	◾ Cuando use una máquina al aire libre, utilice un 
cable alargador adecuado para uso en exteriores. 
Si se usa un cable adecuado para exteriores, se 
reducirá el riesgo de descarga eléctrica.

	◾ Si es inevitable usar una máquina en un entorno 
húmedo, utilice una alimentación con interruptor 
diferencial (RCD). La utilización de un interruptor 
de protección diferencial reducirá el riesgo de 
electrocución.

SEGURIDAD PERSONAL
	◾ Manténgase alerta, preste atención a lo que está 
haciendo y aplique el sentido común durante el 
uso de una máquina. No utilice una máquina si 
está cansado o se encuentra bajo los efectos de 
estupefacientes, alcohol o fármacos. Cualquier 
momento de descuido durante la utilización de 
máquinas podría provocar lesiones físicas graves.

	◾ Utilice equipo de protección personal. Utilice 
siempre protección ocular. El equipo de protección, 
como máscaras antipolvo, calzado de seguridad 
antideslizante, casco protector o protección auditiva, 
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones 
personales.

	◾ Evite la puesta en marcha accidental de la 
herramienta. Asegúrese de que el interruptor de 
encendido se encuentra en la posición de apagado 
antes de enchufar la máquina a la red eléctrica 
y/o de acoplar la batería, así como al agarrar o 
transportar la máquina. Transportar máquinas con 
el dedo en el interruptor o con el interruptor en la 
posición de encendido aumenta el riesgo de accidente.

	◾ Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de 
la máquina antes de encenderla. Una llave inglesa o 
una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria 
de la máquina puede producir lesiones.

	◾ No se estire demasiado para alcanzar lugares 
de difícil acceso. Mantenga una posición firme y 
equilibrada en todo momento. De este modo podrá 
controlar mejor la máquina en situaciones inesperadas.

	◾ Utilice ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni 
joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes 
alejados de las piezas móviles. La ropa holgada, así 
como las joyas o el pelo largo podrían engancharse en 
las partes móviles.

	◾ Si se incluyen dispositivos de conexión a 
extractores y colectores de polvo, asegúrese de 
conectarlos y utilizarlos adecuadamente. El uso 
de un colector de polvo puede reducir los riesgos 
asociados con el polvo.

	◾ El hecho de haberse familiarizado con la máquina 



42 PULVERIZADOR DE MOCHILA INALÁMBRICO DE IONES DE LITIO DE 56 VOLTIOS — BSP3500E

ES

por el uso frecuente no debe hacer que se descuide 
e ignore los principios de seguridad de la misma. 
Una distracción puede provocar lesiones graves en una 
fracción de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA MÁQUINA
	◾ No fuerce la máquina. Utilice la máquina correcta 
para su aplicación. La máquina correcta funcionará 
mejor y con más seguridad a la velocidad para la que 
ha sido diseñada.

	◾ No use la máquina si el interruptor no funciona 
para encenderla y apagarla. Cualquier máquina 
que no pueda controlarse mediante su interruptor, 
supondrá un peligro y deberá repararse antes de poder 
utilizarse.

	◾ Desconecte el enchufe de la toma de corriente y/o 
retire la batería de la máquina antes de realizar 
algún ajuste, cambiar de accesorios o guardarla. 
Estas medidas preventivas de seguridad reducirán 
enormemente el riesgo de que la máquina pueda 
activarse de manera fortuita. 

	◾ Cuando no se utilice la máquina, guárdela fuera 
del alcance de los niños y no permita que la use 
ninguna persona que no esté familiarizada con la 
máquina o con estas instrucciones. Las máquinas 
son peligrosas si las usan personas sin experiencia.

	◾ Realice el mantenimiento de las máquinas y los 
accesorios. Compruebe si hay elementos móviles 
desalineados o trabados, piezas rotas u otra 
circunstancia que pueda afectar al funcionamiento 
de la máquina. Si la máquina está dañada, llévela 
a reparar antes de usarla. Muchos accidentes se 
deben a un mantenimiento deficiente de las máquinas. 

	◾ Mantenga las herramientas de corte afiladas y 
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas 
tienen menos probabilidades de atascarse y son más 
fáciles de controlar.

	◾ Use la máquina, los accesorios, las brocas, etc., 
siguiendo las instrucciones y teniendo en cuenta 
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El 
uso de la máquina para fines diferentes a los previstos 
podría provocar situaciones de peligro.

	◾ Mantenga las asas y las superficies de agarre 
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Si las 
asas y las superficies de agarre están resbaladizas, 
no se puede manejar la máquina de forma segura ni 
mantener el control en las situaciones inesperadas.

USO Y CUIDADO DE LA MÁQUINA A BATERÍA
	◾ Recargue únicamente con el cargador especificado 
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para 

un tipo de batería podría ocasionar un incendio si se 
utiliza con una batería distinta.

	◾ Utilice las máquinas solo con las baterías 
diseñadas específicamente para ellas. El uso de 
cualquier otro tipo de batería puede provocar riesgo de 
lesiones e incendio.

	◾ Cuando no se esté utilizando la batería, 
manténgala apartada de objetos metálicos como 
clips para papeles, monedas, llaves, clavos, 
tornillos, o cualquier otro objeto metálico pequeño 
que pudiera provocar un cortocircuito en sus 
terminales de corriente. Si se provoca el cortocircuito 
en los terminales de la batería, podrían producirse 
quemaduras o incendios.

	◾ En condiciones de uso intensivo, es posible que se 
produzca una fuga de líquido de la batería; evite 
el contacto. Enjuague con agua si se produce un 
contacto accidental. Si el líquido entra en contacto 
con los ojos, solicite también atención médica. 
El líquido que emana de la batería puede provocar 
irritaciones o quemaduras.

	◾ No utilice una batería o una máquina que haya sido 
modificada o que esté dañada. Las baterías dañadas 
o modificadas pueden tener un comportamiento 
impredecible y provocar un incendio, explosión o 
riesgo de lesiones.

	◾ No exponga la batería ni la máquina al fuego ni a 
una temperatura excesiva. La exposición al fuego o 
a una temperatura superior a 130ºC podría provocar 
una explosión.

	◾ Siga todas las instrucciones de carga y no cargue 
la batería ni la máquina fuera del rango de 
temperatura especificado en las instrucciones. 
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango 
especificado puede dañar la batería y aumentar el 
riesgo de incendio. 

SERVICIO TÉCNICO
	◾ Las reparaciones de la máquina debe realizarlas 
un técnico cualificado, utilizando solo piezas 
de recambio idénticas. Solo de este modo podrá 
garantizarse la seguridad de la máquina.

	◾ No repare nunca baterías que estén dañadas. Las 
baterías solo debe repararlas el fabricante o un centro 
de servicio técnico autorizado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL 
PULVERIZADOR INALÁMBRICO

 PELIGRO: Riesgo de incendio o explosión. No 
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rocíe líquidos inflamables como gasolina. 

 ADVERTENCIA: 

	◾ Para evitar lesiones, siempre use protección para 
los ojos, respiratoria y de la piel. 

	◾ Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no 
exponga el aparato a la lluvia. 

	◾ Solo para uso doméstico y al aire libre. 

	◾ No rocíe líquidos inflamables o combustibles en 
un área confinada. Cuando se pulveriza un líquido 
combustible, existe el peligro de incendio o explosión, 
especialmente en un área confinada. 

	◾ El área de pulverización debe estar bien ventilada. 

	◾ No fume mientras pulveriza ni pulverice donde 
haya chispas o llamas. 

	◾ Antes de llenar el tanque, retire siempre la batería. 
Limpie cualquier derrame antes de insertar el 
paquete de baterías. Seguir esta regla reducirá el 
riesgo de descarga eléctrica y de que entren líquidos 
corrosivos en el paquete de baterías, lo que puede 
provocar fallas en el paquete de baterías, incluido un 
cortocircuito, lo que provocará humo, incendio y/o 
lesiones personales graves. 

	◾ No permita que líquidos conductores o corrosivos 
entren en el paquete de baterías. Si se derraman 
fluidos conductores o corrosivos sobre el paquete de 
baterías, consulte las instrucciones en el manual del 
operador de su paquete de baterías. 

	◾ Antes de usar materiales en aerosol en este 
pulverizador, lea detenidamente la etiqueta 
en el envase original del material y siga sus 
instrucciones. Algunos materiales de pulverización 
son peligrosos y no deben usarse en este pulverizador, 
ya que pueden dañar el pulverizador y causar lesiones 
corporales graves o daños a la propiedad.

	◾ Conozca el contenido del producto químico que se 
está pulverizando. Lea todas las Hojas de Datos de 
Seguridad (SDS) y las etiquetas de los recipientes 
proporcionadas con el producto químico. Siga las 
instrucciones de seguridad del fabricante de productos 
químicos. 

	◾ Peligro de descarga eléctrica. Nunca pulverice hacia 
los enchufes eléctricos.

	◾ No vierta líquidos calientes o hirviendo en el 
tanque. Estos pueden debilitar o dañar los tubos o el 
tanque.

	◾ Evite pulverizar en días ventosos. El aerosol puede 
ser soplado accidentalmente sobre plantas u objetos 
que no deben ser pulverizados.

	◾ Guarde el pulverizador en un espacio interior 
seguro y bien ventilado con el tanque de líquido 
vacío.

	◾ No rocíe lejía ni peróxido de hidrógeno.

	◾ No rocíe productos químicos a base de alcohol.

	◾ No rocíe polvos ni productos químicos abrasivos.

	◾ No rocíe líquidos cáusticos (alcalinos) o 
autocalentables.

	◾ No utilice productos químicos peligrosos para el 
medio ambiente que no estén permitidos según lo 
definido por las regulaciones locales.

	◾ No apunte la boquilla del pulverizador en dirección 
a personas o mascotas.

	◾ No permita nunca que utilicen la máquina niños o 
personas con discapacidades físicas, sensoriales 
o mentales, o que no cuenten con la experiencia o 
los conocimientos necesarios, ni quienes no estén 
familiarizados con estas instrucciones. 

	◾ El operario o usuario es responsable de cualquier 
accidente o peligro que se produzca para otras 
personas o bienes materiales.

	◾ El pulverizador se utilizará únicamente con 
productos fitosanitarios aprobados por las 
autoridades reguladoras locales/nacionales 
para productos fitosanitarios para uso con 
pulverizadores de mochila.

	◾ Riesgo de inyección. No descargar directamente 
sobre la piel. Mantener todas las partes del cuerpo 
fuera del patrón de pulverización.

	◾ No deje residuos ni material de pulverización en 
el tanque después de usar el pulverizador. Limpiar 
después de cada uso.

	◾ Para reducir el riesgo de incendio o explosión, 
utilice un líquido con un punto de inflamación 
superior a 60°C.

	◾ Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no 
sumerja el pulverizador en agua u otro líquido. No 
coloque ni guarde el pulverizador donde pueda 
caerse o ser arrastrado a una bañera o fregadero.

	◾ Realice el mantenimiento de este producto. 
Inspeccione minuciosamente tanto el interior 
como el exterior del pulverizador y examine los 
componentes antes de cada uso. Verifique si hay 
grietas y deterioro en el tanque, fugas, boquillas 
obstruidas y piezas faltantes o dañadas. Si está 
dañado, haga reparar el producto antes de usarlo. 
Muchos accidentes se deben a un mantenimiento 
deficiente de los productos. 

	◾ Apague el interruptor de encendido cuando el 
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Boquilla de ducha (Fig. G3): Saca un flujo más alto de 
agua para regar y tratar las plantas.

Boquilla de espuma (Fig. G3): Marca visiblemente las 
malas hierbas tratadas. Pulverización localizada de las 
malas hierbas en el césped, alrededor de macizos de 
flores, árboles y arbustos. Bordeado de cercas, caminos 
de entrada y senderos. 

La boquilla ajustable se puede ajustar entre chorro y 
pulverización (Fig. G1).

1.	 Gire la parte estriada (texturizada) de la boquilla en 
sentido antihorario para el chorro.

2.	 Gire la parte estriada (texturizada) de la boquilla en el 
sentido de las agujas del reloj para pulverizar.

Desenrosque toda la boquilla en sentido antihorario para 
quitar y cambiar la boquilla (Fig. G2). 

Caudal de diferentes boquillas que vienen con el 
pulverizador:

Tasa de  
flujo nominal  
(L/min)

Presión 
de trabajo 
máxima  
(L/min)

Presión 
de trabajo 
óptima  
(L/min)

Boquilla 
ajustable

2,3 2,7 2,4

Boquilla 
de abanico

2,3 2,7 2,4

Boquilla 
de ducha

2,3 2,9 2,7

Boquilla 
de espuma

2,3 2,7 2,4

PULVERIZADO DE PRODUCTOS QUÍMICOS PARA EL 
HOGAR Y EL JARDÍN (Fig. H)

 ADVERTENCIA: Nunca apunte la boquilla de la 
lanza hacia usted mismo u otros.

 ADVERTENCIA: Nunca fume, coma o beba mientras 
opera el pulverizador.

 ADVERTENCIA: Nunca pulverice en la dirección de 
personas o animales; siempre pulverice a favor del viento.

 ADVERTENCIA: Riesgo de incendio o explosión. El 
área de pulverización debe estar bien ventilada y alejada 
de chispas o llamas.

1.	 Instale la batería.

2.	 Gire el selector de velocidad para establecer un 
caudal deseado.

3.	 Apunta la boquilla del pulverizador directamente a las 
plantas u objetos que desea pulverizar. 

NOTA: Asegúrese de estar lo suficientemente lejos del 
objeto que se está pulverizando para evitar que el rociado 
le salpique.

4.	 Presione el gatillo para iniciar el pulverizador.

5.	 Suelte el gatillo para detener el pulverizador.

6.	 Vacíe y limpie siempre el tanque después de 
cada uso según las instrucciones de la sección 
“MANTENIMIENTO”.

CONSEJOS DE USO
	◾ Ajuste las correas de los hombros del arnés, de modo 
que el pulverizador quede por encima de su cintura y 
el tanque esté cerca de su espalda.

	◾ Evite pulverizar en días ventosos. El aerosol puede ser 
soplado accidentalmente sobre plantas u objetos que 
no deben ser pulverizados.

	◾ Rocíe temprano en la mañana o al final de la tarde, 
especialmente en climas más cálidos. El calor excesivo 
puede evaporar la pulverización antes de que se 
asiente.

MANTENIMIENTO
 ADVERTENCIA: Cuando repare la herramienta, 

utilice solo piezas idénticas a las originales. La utilización 
de otras piezas podría suponer un peligro o causar daños 
en el producto. Para garantizar la seguridad y fiabilidad 
de la herramienta, las reparaciones debe realizarlas 
únicamente un técnico cualificado. 

 ADVERTENCIA: Para evitar lesiones personales 
graves, retire la batería del pulverizador antes de realizar 
tareas de mantenimiento, limpieza, cambio de boquillas, 
realizar cualquier mantenimiento o cuando el pulverizador 
no esté en uso. Un pulverizador que funciona con baterías 
con la batería insertada siempre está encendido y puede 
arrancar accidentalmente.

MANTENIMIENTO GENERAL
Todo el servicio del pulverizador, excepto los elementos 
enumerados en estas instrucciones de mantenimiento, 
debe ser realizado por un técnico de servicio cualificado.

LIMPIEZA
Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de 
plástico. La mayoría de los plásticos podrían dañarse 
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si se limpian con algunos de los tipos de disolventes 
disponibles en el mercado. Utilice un paño limpio para 
eliminar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

 ADVERTENCIA: No deje nunca que las piezas 
de plástico entren en contacto con líquido de frenos, 
gasolina, productos derivados del petróleo, aceites 
penetrantes, etc. Los productos químicos podrían dañar, 
debilitar o destruir el plástico, con el consiguiente riesgo 
de provocar lesiones graves.

 ADVERTENCIA: Al limpiar el pulverizador, NO lo 
sumerja en agua u otros líquidos.

 ADVERTENCIA: Siempre almacene y deseche los 
productos químicos adecuadamente. La eliminación 
del agua de enjuague contaminada debe realizarse de 
acuerdo con las ordenanzas y leyes locales.

	◾ Si queda algún líquido en el tanque después de 
pulverizar, vacíe el tanque antes de limpiarlo.

	◾ Siempre use solo un paño suave y seco para limpiar el 
exterior del tanque; nunca use detergente o alcohol.

	◾ Llene el tanque aproximadamente un tercio con agua 
limpia. Pulverice hasta que el tanque se haya vaciado. 
Asegúrese de dirigir la pulverización hacia un área que 
no se dañe con la solución de la pulverización.

	◾ Rellene y repita el procedimiento con agua limpia. 
Puede ser necesario enjuagar el tanque más de 
una vez, luego vaciarlo nuevamente como se indicó 
anteriormente.

Deje que todas las piezas se sequen completamente 
antes de volver a ensamblar y almacenar la unidad.

MANTENIMIENTO DE LAS BOQUILLAS

 ADVERTENCIA: Asegúrese de que todo el 
mantenimiento de las boquillas se realice correctamente 
para evitar fugas de agua. Las fugas pueden provocar una 
superficie resbaladiza, generando un riesgo de resbalones 
y caídas o causando daños materiales. 

Los patrones irregulares de pulverización o fugas pueden 
ser el resultado de una boquilla obstruida o sucia.

1.	 Apague el pulverización y quite la batería. 

2.	 Para limpiar la boquilla ajustable (Fig. I1):

	 a. �Desenrosque y retire la parte estriada (texturizada) 
de la boquilla ajustable. 

	 b. �Empuje un alambre delgado (no incluido) a través 
de los agujeros cruzados para limpiar cualquier 
residuo. Si es necesario, enjuague los orificios 
transversales y la boquilla con agua limpia.

	 c. �Limpie la boquilla con un paño limpio y seco y 
vuelva a instalar la boquilla. 

3.	 Para limpiar la boquilla de abanico y la boquilla 
de espuma (Fig. I2): 

	 a. �Desenrosque y quite la boquilla de la lanza de 
pulverización. 

	 b. �Empuje un alambre delgado (no incluido) a través 
del agujero para limpiar cualquier residuo. Si es 
necesario, enjuague la boquilla con agua limpia.

	 c. �Limpie la boquilla con un paño limpio y seco y 
vuelva a instalar la boquilla.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO (Fig. J)
	◾ Quite la batería.

	◾ Gire el selector de velocidad a la posición de apagado 
(el punto rojo en el selector apunta hacia la lanza de 
pulverización).

	◾ Limpie el pulverizador a fondo. 

	◾ Vacíe el tanque, la manguera y la lanza de 
pulverización.

AVISO: Antes del almacenamiento, especialmente antes 
de la preparación para el invierno, asegúrese de vaciar 
el tanque, la manguera y la lanza de pulverización para 
evitar que la máquina se congele y se dañe, lo que 
provocará que no arranque después del invierno.

	◾ Asegure la lanza de pulverización en la base y el clip 
de almacenamiento.

J-1
Clip de 
almacenamiento

J-3 Asa de transporte

J-2 Base

	◾ Levante el pulverizador por el asa de transporte o 
llévelo por el arnés de soporte cuando lo transporte. 

	◾ Guarde el pulverizador en un lugar interior bien 
ventilado.

	◾ Manténgalo apartado de agentes corrosivos, como 
productos químicos de jardinería y sal para deshielo.

Protección del medio ambiente
¡No elimine aparatos eléctricos, baterías 
usadas ni cargadores de baterías junto 
con los desperdicios domésticos!

Lleve este producto a un punto de 
reciclaje autorizado y deposítelo por 
separado según corresponda. Las 
herramientas eléctricas se deben llevar a 
un punto de reciclaje con fin de proteger 
el medio ambiente.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

El pulverizador no 
arranca.

	◾ El paquete de baterías no está 
completamente insertado en el 
compartimento de baterías.

	◾ Compruebe si el paquete de baterías 
está completamente insertado en el 
compartimento de baterías.

	◾ No hay contacto eléctrico entre el 
pulverizador y la batería.

	◾ Quite la batería, compruebe los contactos 
eléctricos y vuelva a instalarla.

	◾ La carga de la batería está agotada. 	◾ Cargue la batería.

	◾ El paquete de baterías o el pulverizador 
está demasiado caliente.

	◾ Apague el pulverizador y deje que la batería 
o el pulverizador se enfríen hasta que la 
temperatura baje al rango de temperatura 
de funcionamiento recomendado.

El motor funciona pero 
no sale pulverización de 
la boquilla.

	◾ Bajo nivel de líquido en el tanque. 	◾ Compruebe y asegúrese de que haya 
suficiente líquido en el tanque. 

	◾ La boquilla se atascó durante la 
operación.

	◾ Limpie la(s) boquilla(s) de acuerdo con 
el capítulo “MANTENIMIENTO DE LAS 
BOQUILLAS”, y vuelva a montarlas según 
las instrucciones.

Se escapa líquido entre 
el mango de control y 
la lanza.

	◾ El tapón del extremo de la lanza está 
suelto.

	◾ Apriete la tapa del extremo.

Se escapa líquido entre 
la lanza de pulverización 
y la boquilla.

	◾ La boquilla está floja o mal instalada. 	◾ Vuelva a instalar la boquilla correctamente 
y de manera ajustada según el capítulo 
"AJUSTE Y CAMBIO DE LAS BOQUILLAS".

GARANTÍA
POLÍTICA DE GARANTÍA DE EGO
Visite la página web egopowerplus.eu para conocer los términos y condiciones completos de la política de garantía de 
EGO.
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LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES!

LEIA O MANUAL DO UTILIZADOR

 AVISO: Para garantir a segurança e bom funcionamento, todas as reparações deverão ser efetuadas por um 
técnico de reparação qualificado.

 AVISO: Certifique-se de que lê e compreende todos os avisos de segurança neste manual do utilizador, incluindo 
todos os símbolos de alerta de segurança, como “PERIGO”, “AVISO” e “CUIDADO” antes de usar esta ferramenta. Não 
seguir todas as instruções apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves. 

GUARDE TODOS OS AVISOS E INSTRUÇÕES PARA FUTURAS REFERÊNCIAS.

SÍMBOLOS DE SEGURANÇA
 AVISO: O funcionamento de qualquer ferramenta elétrica pode dar origem ao ressalto de quaisquer objetos 

estranhos que podem atingir os olhos, podendo dar origem a sérias lesões oculares. Antes de começar a utilizar a 
ferramenta elétrica, utilize sempre óculos de segurança com proteções laterais e uma proteção completa para a cara, 
quando necessário. Recomendamos máscaras de segurança com visão panorâmica por cima de óculos, ou óculos de 
segurança padrão com proteção lateral. 

Alerta de segurança
Para reduzir o risco de ferimentos, o utilizador 
tem de ler e compreender o manual do 
utilizador antes de utilizar este produto.

Use roupa de proteção.
Mantenha as outras pessoas afastadas durante 
a pulverização.

Use proteção do rosto.
Este produto encontra-se em conformidade 
com as diretivas CE aplicáveis.

XX
Nível de potência do som garantido. Emissão 
de ruído para o ambiente de acordo com a 
diretiva da Comunidade Europeia.

Este produto encontra-se em conformidade 
com a legislação no Reino Unido.

Os produtos elétricos residuais não deverão 
ser eliminados juntamente com o lixo 
doméstico comum. Entregue-os num centro 
de reciclagem autorizado.

IPX4 Proteção contra salpicos

Corrente direta ../min Por minuto

V Voltagem n0 Velocidade Sem Carga

mm Milímetro

Traduzido a partir da versão original
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AVISOS GERAIS DE SEGURANÇA
 AVISO: Leia todos os avisos de segurança, 

instruções, ilustrações e especificações fornecidas 
com esta máquina. Não seguir todas as instruções 
apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico, 
incêndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instruções para futuras 
referências.

O termo “máquina” nos avisos diz respeito à sua máquina 
alimentada pela rede (com fio) ou com bateria (sem fio).

SEGURANÇA NA ÁREA DE TRABALHO
	◾ Mantenha a área de trabalho limpa e bem 
iluminada. Áreas desarrumadas ou escuras são 
propícias a acidentes.

	◾ Não utilize máquinas em atmosferas explosivas, tal 
como na presença de líquidos inflamáveis, gases 
ou pó. As máquinas produzem faíscas que podem 
atear o pó ou fumos.

	◾ Mantenha as crianças e pessoas que passem 
afastadas enquanto utilizar uma máquina. As 
distrações podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANÇA ELÉTRICA
	◾ A ficha tem de corresponder à tomada. Nunca 
modifique uma ficha de forma alguma. Não 
utilize qualquer adaptador com máquinas com 
ligação à terra. Fichas não modificadas e tomadas 
correspondentes reduzirão o risco de choque elétrico.

	◾ Evite o contacto do corpo com superfícies ligadas 
à terra, tais como tubos, radiadores, bases e 
frigoríficos. Existe um risco acrescido de choque 
elétrico se o seu corpo estiver ligado à terra.

	◾ Não exponha a máquina à chuva ou humidade. A 
entrada de água numa máquina aumentará o risco de 
choque elétrico.

	◾ Não force o fio da alimentação. Nunca utilize o 
fio para transportar, puxar ou desligar a máquina. 
Mantenha o fio afastado do calor, óleo, arestas 
afiadas ou peças móveis. Fios danificados ou presos 
aumentam o risco de choque elétrico.

	◾ Quando estiver a trabalhar com uma máquina 
ao ar livre, utilize uma extensão adequada para 
a utilização no exterior. A utilização de um fio 
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

	◾ Se for inevitável trabalhar com uma máquina 
num local húmido, use um dispositivo de corrente 
residual. A utilização de um DCR reduz o risco de 
choque elétrico.

SEGURANÇA PESSOAL
	◾ Mantenha-se alerta, observe o que está a fazer e 
use senso comum quando estiver a trabalhar com 
uma máquina. Não utilize a máquina enquanto 
estiver cansado ou sob o efeito de drogas, álcool 
ou medicação. Um momento de falta de atenção 
enquanto utiliza a máquina pode dar origem a 
ferimentos sérios.

	◾ Use equipamento pessoal de proteção. Use sempre 
proteção ocular. O equipamento de segurança, tal 
como máscara respiratória, calçado de segurança 
antiderrapante, capacete de segurança ou proteção 
auditiva, utilizado nas condições adequadas, reduzirá a 
hipótese de ferimentos.

	◾ Evite ligações sem intenção. Certifique-se de que 
o interruptor se encontra na posição de desligado 
antes de ligar à alimentação e/ou bateria e antes 
de pegar ou transportar a máquina. Transportar a 
máquina com o seu dedo no interruptor ou fornecer 
energia à máquina que tenha o interruptor na posição 
de ligado convida a acidentes.

	◾ Retire qualquer chave de ajuste ou chave de 
fendas antes de ligar a máquina. Uma chave de 
fendas ou uma chave deixada ligada a uma peça 
rotativa da máquina pode dar origem a ferimentos.

	◾ Não se estique. Mantenha sempre a base e o 
equilíbrio adequados. Isso proporciona um melhor 
controlo da máquina em situações inesperadas.

	◾ Vista-se adequadamente. Não use roupa larga nem 
joias. Mantenha o seu cabelo e roupa afastados 
das peças móveis. Roupas largas, joias ou cabelo 
comprido podem ser apanhados pelas peças em 
movimento.

	◾ Se forem fornecidos dispositivos para a ligação de 
extração de pó e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estão ligados e de que são 
devidamente utilizados. A utilização de dispositivos 
de extração do pó pode reduzir os perigos relacionados 
com o pó.

	◾ Não permita que a familiarização ganha com a 
utilização de máquinas o torne mais complacente 
e ignore os princípios de segurança da máquina. 
Uma ação descuidada pode causar graves ferimentos 
numa fração de segundo.

UTILIZAÇÃO E CUIDADOS COM A MÁQUINA
	◾ Não force a máquina. Utilize a máquina correta 
para a sua aplicação. A máquina correta fará o 
trabalho melhor e de forma mais segura à taxa para a 
qual foi concebida.

	◾ Não utilize a máquina se o interruptor não der para 
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ligar e desligar. Qualquer máquina que não possa 
ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser 
reparada.

	◾ Desligue a ficha da alimentação e/ou retire a 
bateria da máquina, se amovível, antes de fazer 
quaisquer ajustes, mudar de acessórios ou 
armazenar a máquina. Tais medidas preventivas 
de segurança reduzem o risco de ligar a máquina 
acidentalmente. 

	◾ Guarde a máquina desligada fora do alcance de 
crianças e não permita que pessoas estranhas à 
máquina ou a estas instruções trabalhem com a 
máquina. As máquinas são perigosas nas mãos de 
utilizadores sem formação.

	◾ Proceda à manutenção das máquinas e respetivos 
acessórios. Verifique se existem desalinhamentos 
ou colagem das peças móveis, quebra de peças 
e qualquer outra condição que possa afetar o 
funcionamento da máquina. Se estiver danificada, 
leve a máquina para ser reparada antes da 
utilização. Muitos acidentes são causados por 
máquinas mantidas de forma deficiente. 

	◾ Mantenha as ferramentas de corte afiadas e 
limpas. Ferramentas de corte devidamente mantidas 
e com arestas de corte afiadas têm uma menor 
probabilidade de prender e são mais fáceis de 
controlar.

	◾ Use a máquina, acessórios e brocas, etc., de 
acordo com estas instruções, tendo em conta as 
condições de trabalho e o trabalho a ser efetuado. 
A utilização da máquina para operações diferentes das 
pretendidas pode resultar numa situação perigosa.

	◾ Mantenha as pegas e superfícies de preensão 
secas, limpas e sem óleo ou gordura. Pegas e 
superfícies de preensão escorregadias não permitem o 
manuseamento seguro nem o controlo da máquina em 
situações inesperadas.

UTILIZAÇÃO E CUIDADOS DA MÁQUINA A BATERIA
	◾ Recarregue apenas com o carregador especificado 
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado 
a um tipo de bateria pode criar um risco de incêndio 
quando usado com outra bateria.

	◾ Utilize máquinas apenas com as baterias 
especificamente designadas. A utilização de outras 
baterias pode criar um risco de ferimentos e incêndio.

	◾ Quando não usar a bateria, mantenha-a afastada 
de outros objetos de metal, como clipes de papel, 
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros 
pequenos objetos de metal que possam fazer a 
ligação entre os dois terminais. Colocar os terminais 

da bateria em curto-circuito pode dar origem a 
queimaduras ou fogo.

	◾ Sob condições abusivas, pode ser ejetado líquido 
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um 
contacto acidental, lave com água abundante. Se o 
líquido entrar em contacto com os olhos, procure 
ajuda médica. O líquido ejetado da bateria pode 
provocar irritação ou queimaduras.

	◾ Não use a bateria nem a máquina se estiverem 
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas 
ou modificadas podem apresentar comportamentos 
imprevisíveis, dando origem a fogo, explosão ou risco 
de ferimentos.

	◾ Não exponha a bateria ou a máquina ao fogo ou 
temperatura excessiva. A exposição ao fogo ou a 
temperaturas acima dos 130 ºC pode causar uma 
explosão.

	◾ Siga todas as instruções de carregamento e 
não carregue a bateria nem a máquina a uma 
temperatura fora dos parâmetros especificados 
nas instruções. Carregar incorretamente ou a 
temperaturas fora dos parâmetros especificados pode 
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo. 

REPARAÇÃO
	◾ A reparação da sua máquina deverá ser sempre 
efetuada por pessoas qualificadas, utilizando 
apenas peças sobresselentes idênticas. Tal irá 
assegurar que a segurança da máquina é mantida.

	◾ Nunca tente reparar uma bateria danificada. A 
reparação das baterias só deverá ser efetuada pelo 
fabricante ou por um reparador autorizado.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA DO PULVERI-
ZADOR SEM FIOS

 PERIGO: Risco de fogo ou explosão. Não pulverize 
líquidos inflamáveis, como gasolina. 

 AVISO: 

	◾ Para evitar ferimentos, use sempre proteção ocular, 
respiratória e cutânea. 

	◾ Para reduzir o risco de choque elétrico, não 
exponha à chuva. 

	◾ Apenas para uso doméstico no exterior. 

	◾ Não pulverize líquidos inflamáveis ou combustíveis 
numa área confinada. Quando um líquido 
combustível for pulverizado, existe um perigo de fogo 
ou explosão, especialmente numa área confinada. 
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	◾ A área de pulverização tem de estar bem ventilada. 

	◾ Não fume enquanto pulveriza, nem pulverize em 
locais com faíscas ou chamas. 

	◾ Antes de encher o depósito, retire sempre a 
bateria. Limpe quaisquer salpicos antes de inserir 
a bateria. Seguir esta regra reduzirá o risco de choque 
elétrico e da possibilidade de entrarem líquidos 
corrosivos na bateria, o que pode causar falha na 
bateria, incluindo curto-circuito, dando origem a fumo, 
fogo e/ou ferimentos sérios. 

	◾ Não permita que líquidos condutores ou corrosivos 
entrem na bateria. Se líquidos condutores ou 
corrosivos forem derramados na bateria, consulte as 
instruções no manual do utilizador da bateria. 

	◾ Antes de usar materiais de pulverização com 
este pulverizador, leia com atenção a etiqueta 
no recipiente original do material e siga as suas 
orientações. Alguns materiais de pulverização 
são perigosos e não deverão ser usados com este 
pulverizador, pois podem danificar o pulverizador e 
causar ferimentos sérios ou danos patrimoniais.

	◾ Conheça o conteúdo do químico a ser pulverizado. 
Leia todas as folhas de dados de segurança 
(FDS) e etiquetas no recipiente fornecidas com 
o químico. Siga as instruções de segurança do 
fabricante do químico. 

	◾ Perigo de choque elétrico. Nunca pulverize na 
direção de tomadas elétricas.

	◾ Não deite líquidos quentes ou a ferver dentro do 
depósito. Estes podem enfraquecer ou danificar os 
tubos ou o depósito.

	◾ Evite pulverizar em dias ventosos. O material 
pulverizado pode ir contra plantas ou objetos que não 
deverão ser pulverizados.

	◾ Guarde o pulverizador num local no interior seguro 
e bem ventilado, com o depósito vazio.

	◾ Não pulverize lixívia ou peróxido de hidrogénio.

	◾ Não pulverize químicos à base de álcool.

	◾ Não pulverize pós ou químicos abrasivos.

	◾ Não pulverize líquidos cáusticos (alcalinos) ou de 
aquecimento automático.

	◾ Não use químicos nocivos para o ambiente e que 
não sejam permitidos, conforme definido pelos 
regulamentos locais.

	◾ Não aponte o bocal pulverizador contra pessoas 
ou animais.

	◾ Nunca permita que crianças, pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou falta de experiência ou de 

conhecimentos, ou pessoas que não estejam 
familiarizadas com estas instruções usem a 
máquina. 

	◾ O operador ou utilizador é o responsável por 
acidentes ou riscos provocados a outras pessoas 
ou à sua propriedade.

	◾ O pulverizador só deverá ser usado com 
produtos de proteção de plantas aprovados pelas 
autoridades locais/nacionais para produtos de 
proteção de plantas criados para serem usados 
com pulverizadores de mochila.

	◾ Risco de injeção. Não descarregue diretamente 
contra a pele. Mantenha todas as partes do seu corpo 
afastadas do padrão de pulverização.

	◾ Não deixe resíduos ou material a ser pulverizado 
dentro do depósito após a utilização do 
pulverizador. Limpeza após cada utilização.

	◾ Para reduzir o risco de fogo ou explosão, use um 
líquido com um ponto de inflamação superior a 
60 °C.

	◾ Para reduzir o risco de choque elétrico, não 
coloque o pulverizador dentro de água ou de 
outros líquidos. Não coloque nem armazene o 
pulverizador onde possa cair ou possa ser puxado 
para dentro de uma banheira ou lavatório.

	◾ Proceda à manutenção deste produto. Inspecione 
cuidadosamente o interior e exterior do 
pulverizador, e examine os componentes antes 
de cada utilização. Verifique se o depósito está 
rachado ou deteriorado, se tem fugas, bocais 
obstruídos ou peças em falta ou danificadas. 
Se estiver danificado, leve o produto para ser 
reparado antes da utilização. Muitos acidentes são 
provocados pela fraca manutenção dos produtos. 

	◾ Coloque o interruptor da alimentação na posição 
de desligado quando não usar o pulverizador e 
antes de proceder à afinação ou limpeza.

	◾ Desligue a bateria da unidade antes de proceder 
à drenagem, limpeza ou armazenamento do 
pulverizador. Tais medidas preventivas de segurança 
reduzem o risco de uma ligação acidental.

	◾ Use sempre proteções oculares com escudos 
laterais ou óculos de proteção. Se não o fizer, pode 
apanhar com líquidos nos olhos, dando origem a 
possíveis ferimentos sérios. 

	◾ Proteja os pulmões. Use equipamento de 
segurança aprovado, como máscara para o rosto 
criada especialmente para filtrar sprays, luvas 
e outro equipamento de proteção adequado. Ao 
seguir esta regra, irá reduzir o risco de ferimentos 
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graves. Siga as instruções de segurança do fabricante 
do químico e as orientações listadas na folha de dados 
de segurança.

	◾ Químicos e fumos químicos podem ser nocivos e 
causar lesões sérias, danos permanentes ou morte, 
se ingeridos, inalados ou salpicados para os olhos 
ou pele. Siga as instruções de segurança do fabricante 
do químico e as orientações listadas na folha de dados 
de segurança. 

	◾ Para reduzir o risco de ferimentos, é necessária 
uma forte supervisão quando o pulverizador for 
usado perto de uma criança.

	◾ Não entre em contacto com as peças móveis.

	◾ Utilize apenas acessórios recomendados ou 
vendidos pelo fabricante.

	◾ Evite ligações sem intenção. Certifique-se de que 
o interruptor se encontra na posição de desligado 
antes de ligar à bateria, segurar ou transportar o 
aparelho. Transportar o aparelho com o seu dedo no 
interruptor ou fornecer energia ao aparelho que tenha 
o interruptor na posição de ligado convida a acidentes.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Voltagem nominal 56 V 

Máx. Capacidade do 
depósito

15 L

Máx. Pressão de 
funcionamento

24 bar

Máx. Taxa do fluxo de 
pulverização (com bocal 
ajustável, modo de 
pulverização)

2,3 L/min

Diâmetro do filtro de 
entrada

35 mm

Tamanho da rede do filtro 
de entrada

0,35 mm

Diâmetro do filtro de saída 124 mm

Peso (seco, sem a bateria) 7,6 kg

Temperatura de 
funcionamento 
recomendada

5 °C - 40 °C

Temperatura de 
armazenamento 
recomendada

-20 °C - 70 °C

Temperatura de 
carregamento 
recomendada

5 °C - 40 °C

 AVISO: Antes de usar o pulverizador de mochila, 
certifique-se de que o seu peso total, incluindo a 
máquina, líquido no depósito, bocal e bateria usada não 
excede os 25 kg, para evitar ferimentos e a perda de 
equilíbrio.

	◾ O valor total declarado da vibração foi medido de 
acordo com um método de teste padrão e pode ser 
usado para comparar duas ferramentas.

	◾ O valor total declarado da vibração também pode ser 
usado numa avaliação preliminar da exposição.

 AVISO: A emissão de vibrações durante a utilização 
da ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado 
em que a ferramenta é usada. De modo a proteger o 
utilizador, este deverá usar luvas e proteção auditiva nas 
condições atuais de utilização.
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LISTA DE PEÇAS (IMAGEM A1)

DESCRIÇÃO
CONHEÇA O SEU PULVERIZADOR (IMAGEM A1)
1.	 Mangueira

2.	 Compartimento da bateria

3.	 Depósito

4.	 Tampa do depósito

5.	 Pega de transporte

6.	 Arnês de suporte ajustável

7.	 Disco da velocidade

8.	 Alavanca de bloqueio

9.	 Gatilho de ligar/desligar

10.	 Pega de controlo

11.	 Tampão da extremidade

12.	 Haste de pulverização

13.	 Bocal ajustável

14.	 Bocal de ventoinha

15.	 Bocal de espuma

16.	 Bocal de chuveiro 

MONTAGEM
 AVISO: Se houver peças danificadas ou em falta, 

não utilize o produto até ter substituído essas peças. 
Utilizar este produto com peças danificadas ou em falta 
pode dar origem a ferimentos sérios.

 AVISO: Não tente modificar este produto nem criar 
acessórios que não sejam recomendados para utilizar 
com o produto. Qualquer alteração ou modificação é 
considerada uma má utilização e pode dar origem a 
perigos, que podem levar a ferimentos sérios.

 AVISO: Para evitar a ligação acidental que pode 
provocar ferimentos sérios, retire sempre a bateria da 
máquina quando montar as peças, fizer ajustes, proceder 
à limpeza ou quando não utilizar o produto.

	◾ Este produto tem de ser montado.

	◾ Retire cuidadosamente o produto e quaisquer 
acessórios da caixa. Certifique-se de que todos os 
artigos apresentados na “Lista do conteúdo” se 
encontram incluídos.

	◾ Inspecione cuidadosamente o produto para se 
certificar de que não ocorreram quebras ou danos 

durante o transporte.

	◾ Não elimine o material de empacotamento até ter 
inspecionado cuidadosamente e ter utilizado de modo 
satisfatório o produto.

	◾ Se alguma peça estiver danificada ou em falta, devolva 
o aparelho no local onde o comprou.

LIGAR A HASTE DE PULVERIZAÇÃO À PEGA DE 
CONTROLO
1.	 Enrosque o tampão da extremidade da haste de 

pulverização na pega de controlo e aperte bem no 
sentido dos ponteiros do relógio (Imagem B).

2.	 Puxe a haste de pulverização para se certificar de 
que está bem fixada.

FUNCIONAMENTO
 AVISO: Não permita que a familiarização com este 

produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma 
fração de segundo de desatenção é o suficiente para 
sofrer um ferimento sério.

 AVISO: Utilize equipamento de segurança. Proteja os 
olhos, pele e pulmões enquanto mistura, enche, pulveriza 
e limpa. Se não o fizer, pode dar origem a ferimentos 
sérios ou danos patrimoniais. 

 AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire a bateria 
do aparelho antes da reparação, limpeza, mudança de 
acessórios, enchimento ou esvaziamento do depósito.

 AVISO: Não utilize quaisquer acessórios para além 
dos recomendados pelo fabricante deste produto. A 
utilização de acessórios que não sejam recomendados 
pode dar origem a ferimentos sérios.

Antes de cada utilização, inspecione todo o produto 
quanto a peças danificadas, em falta ou soltas, como 
parafusos, porcas, tampas, etc. Aperte bem todos 
os fixadores e tampas e não utilize este produto até 
que todas as peças em falta ou danificadas sejam 
substituídas.

UTILIZAÇÃO PREVISTA
Pode utilizar este produto com os intuitos listados abaixo:

	◾ Aplicar fertilizantes e regar as plantas.

	◾ Pulverizar herbicidas, pesticidas e fungicidas.

 AVISO: O produto foi criado apenas para uma 
utilização na horticultura e agricultura.

 AVISO: O produto tem de ser usado apenas 
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conforme descrito. Qualquer outra utilização será 
considerada má utilização.

 AVISO: Uma aplicação incorreta de químicos ou 
soluções pode dar origem a FERIMENTOS SEVEROS ou 
MORTE. Siga as instruções de segurança do fabricante 
do químico e as orientações listadas na folha de dados 
de segurança.

ENCHER O DEPÓSITO (Imagem C)

 AVISO: Siga sempre as instruções do fabricante do 
químico impressas no rótulo do produto para proceder 
à utilização, limpeza e armazenamento. Não misture 
químicos. Lave bem o depósito após cada utilização, 
seguindo as instruções na secção “MANUTENÇÃO” neste 
manual. Os químicos deverão ser guardados fora do 
alcance das crianças. Não seguir estas instruções pode 
dar origem a ferimentos sérios. 

 AVISO: Para evitar ferimentos e perda de equilíbrio, 
certifique-se de que o peso do líquido adicionado no 
depósito, pulverizador, incluindo a máquina, líquido no 
depósito, bocal e bateria usada não ultrapassa os 25 kg.

Os químicos líquidos a serem pulverizados têm de estar 
tão diluídos como água. Líquidos mais espessos não 
serão pulverizados corretamente. Não encha o depósito 
em excesso.

1.	 Retire a bateria. 

2.	 Desenrosque a tampa do depósito no sentido inverso 
ao dos ponteiros do relógio e retire-a do depósito.

3.	 Coloque o pulverizador numa superfície nivelada.

4.	 Encha o reservatório com a quantidade desejada de 
água.

5.	 Meça a quantidade recomendada de químico líquido.

6.	 Verta cuidadosamente o químico líquido para o 
depósito.

7.	 Volte a enroscar a tampa do depósito no pulverizador, 
certificando-se de que fica bem apertada.

As soluções de pulverização podem ser misturadas 
previamente e vertidas para o pulverizador.

AVISO: Se usar um recipiente de mistura para manter o 
líquido, certifique-se de que o limpa bem e o passa por 
água após a utilização. Se misturar previamente a solução 
de pulverização, passe bem por água o recipiente usado 
para a mistura.

AVISO: É importante limpar bem o pulverizador após 
cada utilização. Permitir que o líquido permaneça imóvel 
no pulverizador durante um longo período de tempo pode 

bloquear as peças móveis e os conectores.

FIXAR/RETIRAR A BATERIA
Utilize apenas com as baterias e carregadores da EGO 
listados na Imagem A2.

Consulte os manuais da bateria e do carregador para 
obter mais detalhes.

Carregue por completo antes da primeira utilização.

1.	 Levante a frente da tampa do compartimento da 
bateria (Imagem D1).

2.	 Para fixar, alinhe as abas da bateria com as 
ranhuras de fixação e empurre a bateria para baixo 
até ouvir um “clique” (Imagem D1).

3.	 Para libertar, prima o botão de libertação da bateria 
e puxe a bateria para fora (Imagem D2).

4.	 Feche a tampa do compartimento da bateria.

 AVISO: Certifique-se sempre da localização dos 
seus pés, de crianças ou animais quando pressionar o 
botão de libertação da bateria. Se a bateria cair, podem 
ocorrer ferimentos sérios. NUNCA retire a bateria num 
local elevado.

 AVISO: Certifique-se de que o trinco no pulverizador 
encaixa no respetivo lugar, que a bateria está bem fixada 
no pulverizador e que a tampa do compartimento da 
bateria está completamente fechada antes de iniciar a 
operação. Não fixar corretamente a bateria pode fazer 
com que ela caia, podendo dar origem a ferimentos 
sérios.

 AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire sempre 
a bateria e mantenha as mãos afastadas da pega de 
controlo quando levantar ou transportar o pulverizador.

POSICIONAR O PULVERIZADOR DE MOCHILA

 AVISO: Vista-se adequadamente para reduzir o risco 
de ferimentos quando utilizar este aparelho. Não use 
roupa larga nem joalharia. Use proteção ocular. Utilize 
calças compridas e resistentes, botas e luvas. Não utilize 
roupa curta, sandálias nem ande descalço.

Antes de usar o pulverizador de mochila, certifique-
se de que o operador está a usar proteção ocular e 
roupa adequada, e que mantém uma base e equilíbrio 
adequados.

Ajustar o arnês de suporte
1.	 Coloque os seus braços através das alças para 

suportar o pulverizador nas suas costas.

2.	 Ajuste temporariamente ambas as alças para os 
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ombros para posições confortáveis (Imagem E1), 
certificando-se de que se sente confortável nos 
ombros. 

3.	 Fixe a fivela para o peito e ajuste o comprimento da 
alça para o peito, se necessário (Imagem E2). 

4.	 Fixe a fivela para a cintura e ajuste o comprimento 
da alça para a cintura, de modo a que o soprador 
fique bem suportado pelas suas ancas (Imagem E3 e 
E4). 

NOTA: A mochila não deve ficar muito elevada nas suas 
costas. Ela deve ser posicionada mais perto das suas 
ancas do que dos seus ombros. 

 AVISO: Quando ocorrer uma emergência, liberte 
imediatamente as fivelas para o peito e para a cintura 
para retirar a alça da mochila de cada lado. Este é um 
método de libertação rápida.

5.	 Reajuste as alças para os ombros, para segurança e 
conforto. Certifique-se de que a mochila assenta em 
segurança nas suas costas, com o peso suportado 
pela alça para a cintura, e sem movimentos em 
excesso quando se mover (Imagem E5). 

6.	 Insira qualquer comprimento extra da alça à volta da 
cintura no elástico em ambos os lados (Imagem E6). 

7.	 Para retirar a mochila das suas costas, basta premir 
as fivelas para o peito e cintura para as libertar e 
baixar o pulverizador (Imagem E7).

LIGAR/DESLIGAR O PULVERIZADOR (IMAGEM F)

Disco da velocidade
1.	 Para aumentar a taxa do fluxo, rode o disco da 

velocidade no sentido dos ponteiros do relógio.

F-1 Disco da velocidade F-3
Gatilho de ligar/
desligar

F-2
Alavanca de 
bloqueio

2.	 Para diminuir a taxa do fluxo, rode o disco da 
velocidade no sentido inverso ao dos ponteiros do 
relógio.

3.	 O pulverizador pára se continuar a rodar o disco para 
a posição “OFF”.

 AVISO: Para evitar uma ligação sem intenção, rode o 
disco da velocidade para a posição de desligado (o ponto 
vermelho no disco aponta para a haste de pulverização).

 AVISO: Antes de guardar a máquina, de a deixar 
durante um longo período de tempo sem ser utilizada 

ou quando substituir a bateria, rode sempre o disco da 
velocidade para a posição de desligado (o ponto vermelho 
no disco aponta para a haste de pulverização).

Gatilho de ligar/desligar
1.	 Pressione o gatilho de ligar/desligar para ligar o 

pulverizador.

2.	 Liberte o gatilho para parar o fluxo.

Alavanca de bloqueio
A alavanca de bloqueio é útil quando pulverizar durante 
um longo período de tempo ou quando cobrir uma vasta 
área.

1.	 Para bloquear o gatilho de ligar/desligar, pressione a 
alavanca de bloqueio após pressionar o gatilho.

2.	 Para libertar o gatilho de ligar/desligar, puxe a 
alavanca de bloqueio.

AVISO: Certifique-se de que o gatilho não está bloqueado 
antes de inserir a bateria no pulverizador.

AJUSTAR E SUBSTITUIR OS BOCAIS

 AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire a bateria 
antes de ajustar ou de substituir bocais.

O pulverizador é fornecido com quatro bocais: Bocal 
ajustável, bocal de ventoinha, bocal de chuveiro e bocal 
de espuma. Substitua o bocal antes de iniciar o trabalho, 
para se adequar à tarefa a ser efetuada.

Bocal ajustável (Imagem G1): Pulverização focada em 
camas de flores, passeios, serventias, pátios e em redor 
de árvores e arbustos. Pulverização ao longo de vedações, 
serventias e passeios. Eliminação de cotos. 

Bocal de ventoinha (Imagem G3): Pulverização plana 
para uma área vasta e líquidos com maior viscosidade. 
Preparação de vastas áreas para plantar.

G-1 Bocal de ventoinha G-3 Bocal de espuma

G-2 Bocal de chuveiro

Bocal de chuveiro (Imagem G3): Liberta um maior fluxo 
de água para regar e tratar plantas.

Bocal da espuma (Imagem G3): Marca visivelmente as 
ervas tratadas. Pulverização focada de ervas em relvados, 
em redor de camas de flores, árvores e arbustos. 
Pulverização ao longo de vedações, serventias e passeios. 

O bocal ajustável pode ser ajustado entre jato e 
pulverização (Imagem G1).

1.	 Rode a parte serrilhada (texturada) do bocal no 
sentido inverso ao dos ponteiros do relógio para o 
jato.
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2.	 Rode a parte serrilhada (texturada) do bocal no 
sentido dos ponteiros do relógio para pulverização.

Desenrosque todo o bocal no sentido inverso ao dos 
ponteiros do relógio para retirar e substituir o bocal 
(Imagem G2). 

Taxa de fluxo dos diferentes bocais fornecidos 
com o pulverizador:

Taxa de 
fluxo 
nominal  
(L/min)

Pressão 
máxima de 
funcionamento 
(L/min)

Pressão 
ótima de 
funcionamento 
(L/min)

Bocal 
ajustável

2,3 2,7 2,4

Bocal de 
ventoinha

2,3 2,7 2,4

Bocal de 
chuveiro

2,3 2,9 2,7

Bocal de 
espuma

2,3 2,7 2,4

PULVERIZAR QUÍMICOS PARA CASA E JARDIM 
(Imagem H)

 AVISO: Nunca aponte o bocal da haste contra si ou 
outras pessoas.

 AVISO: Nunca fume, coma nem beba enquanto usa 
o pulverizador.

 AVISO: Nunca pulverize na direção de pessoas ou 
animais. Pulverize sempre para baixo.

 AVISO: Risco de fogo ou explosão. A área de 
pulverização tem de estar bem ventilada e afastada de 
faíscas ou de chamas.

1.	 Instale a bateria.

2.	 Rode o disco da velocidade para escolher a taxa de 
fluxo desejada.

3.	 Aponte o bocal pulverizador diretamente para as 
plantas ou objetos que deseja pulverizar. 

NOTA: Certifique-se de que permanece suficientemente 
afastado dos objetos a serem pulverizados, para evitar 
que o spray o salpique a si.

4.	 Pressione o gatilho para ligar o pulverizador.

5.	 Liberte o gatilho para parar o pulverizador.

6.	 Drene sempre e lave o depósito após cada utilização, 
conforme indicado na secção “MANUTENÇÃO”.

DICAS DE FUNCIONAMENTO
	◾ Ajuste as alças para os ombros do arnês, de modo a 
que o pulverizador assente acima da sua cintura, e que 
o depósito fique encostado às suas costas.

	◾ Evite pulverizar em dias ventosos. O material 
pulverizado pode ir contra plantas ou objetos que não 
deverão ser pulverizados.

	◾ Pulverize bem cedo de manhã ou no final da tarde, 
especialmente com o tempo mais quente. O calor em 
excesso pode evaporar o spray antes que este assente.

MANUTENÇÃO
 AVISO: Quando fizer reparações, utilize apenas 

peças sobresselentes idênticas. A utilização de outras 
peças pode constituir um perigo ou provocar danos no 
produto. Para garantir a segurança e bom funcionamento, 
todas as reparações deverão ser efetuadas por um 
técnico de reparação qualificado. 

 AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire a 
bateria do pulverizador antes de proceder à afinação, 
limpeza, substituição de bocais, manutenção ou quando o 
pulverizador não for usado. Um pulverizador que funcione 
a bateria e que tenha a bateria inserida está sempre 
ligado e pode começar a funcionar acidentalmente.

MANUTENÇÃO GERAL
Todas as afinações no pulverizador, para além dos artigos 
listados nestas instruções de manutenção, deverão ser 
efetuadas por pessoal qualificado.

LIMPEZA
Evite utilizar solventes quando limpar peças de plástico. 
Grande parte dos plásticos é suscetível a danos devido a 
vários tipos de solventes comerciais. Utilize panos limpos 
para retirar a sujidade, pó, óleo, gordura, etc.

 AVISO: Nunca permita que o líquido dos travões, 
gasolina, produtos à base de petróleo, óleos penetrantes, 
etc., entrem em contacto com as peças de plástico. Os 
químicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o 
plástico, o que pode dar origem a ferimentos sérios.

 AVISO: Quando limpar o pulverizador, NÃO o coloque 
dentro de água ou de outros líquidos.

 AVISO: Guarde sempre e elimine os químicos 
corretamente. A eliminação de águas residuais 
contaminadas deverá ser efetuada de acordo com os 
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regulamentos e leis locais.

	◾ Se houver líquidos no depósito após a pulverização, 
drene o depósito antes de proceder à limpeza.

	◾ Use sempre e apenas um pano suave e seco para 
limpar o exterior do depósito. Nunca use detergente 
nem álcool.

	◾ Encha o depósito com cerca de um terço de água 
limpa. Pulverize até que o depósito fique vazio. 
Certifique-se de que orienta o spray para a área que 
não ficará danificada com a solução de pulverização.

	◾ Volte a encher e repita o procedimento com água 
limpa. Pode ser necessário lavar o depósito mais do 
que uma vez e drenar novamente, conforme indicado 
anteriormente.

	◾ Permita que todas as peças sequem por completo 
antes de voltar a montar e a guardar a unidade.

MANUTENÇÃO DO BOCAL

 AVISO: Certifique-se de que a manutenção de 
todos os bocais é feita corretamente, para evitar fugas 
de água. As fugas podem dar origem a uma superfície 
escorregadia, causando um perigo de queda ou possíveis 
danos patrimoniais. 

Padrões irregulares do spray ou fugas podem ser o 
resultado de um bocal obstruído ou sujo.

1.	 Desligue o pulverizador e retire a bateria. 

2.	 Limpar o bocal ajustável (Imagem I1):

	 a. �Desenrosque e retire a parte serrilhada (texturada) 
do bocal ajustável. 

	 b. �Pressione um arame fino (não incluído) através dos 
orifícios cruzados, para eliminar quaisquer detritos. 
Se necessário, passe os orifícios cruzados e o 
bocal com água limpa.

	 c. �Limpe o bocal com um pano limpo e seco e volte a 
instalar o bocal. 

3.	 Limpar o bocal de ventoinha e de espuma 
(Imagem I2): 

	 a. �Desenrosque e retire o bocal da haste de 
pulverização. 

	 b. �Pressione um arame fino (não incluído) através 
do orifício, para eliminar quaisquer detritos. Se 
necessário, passe o com água limpa.

	 c. �Limpe o bocal com um pano limpo e seco e volte a 
instalar o bocal.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO (Imagem J)
	◾ Retire a bateria.

	◾ Rode o disco da velocidade para a posição de 
desligado (o ponto vermelho no disco aponta para a 
haste de pulverização).

	◾ Limpe bem o pulverizador. 

	◾ Esvazie o depósito, mangueira e haste de pulverização.

 AVISO: Antes de guardar, especialmente antes 
do inverno, certifique-se de que esvazia o depósito, 
mangueira e haste de pulverização, para evitar que a 
máquina congele e fique danificada, o que faria com que 
não ligasse após o inverno.

	◾ Fixe a haste de pulverização na base e no clipe de 
arrumação.

J-1 Clipe de arrumação J-3 Pega de transporte

J-2 Base

	◾ Levante o pulverizador pela pega de transporte ou 
transporte-o usando o arnês de suporte. 

	◾ Guarde o pulverizador no interior, num local bem 
ventilado.

	◾ Mantenha afastado de agentes corrosivos, como 
químicos de jardinagem e sais de degelo.

Proteja o ambiente
Não elimine equipamento elétrico, bateria 
gasta nem carregador juntamente com o 
lixo doméstico comum!

Leve este produto a um centro de 
reciclagem autorizado para que possa 
haver uma separação das peças. 
As ferramentas elétricas têm de ser 
devolvidas em instalações de reciclagem 
ambientalmente compatíveis.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
PROBLEMA CAUSA SOLUÇÃO

O pulverizador não liga.

	◾ A bateria não foi inserida por completo 
no compartimento da bateria.

	◾ Verifique se a bateria está completamente 
inserida no compartimento da bateria.

	◾ Não existe contacto elétrico entre o 
pulverizador e a bateria.

	◾ Retire a bateria, verifique os contactos e 
volte a instalar a bateria.

	◾ A bateria está gasta. 	◾ Carregue a bateria.

	◾ A bateria ou o pulverizador estão muito 
quentes.

	◾ Desligue o pulverizador e deixe a bateria 
ou o pulverizador arrefecer até que a 
temperatura desça para uma temperatura 
de funcionamento recomendada.

O motor funciona, mas 
não sai spray do bocal.

	◾ Baixo nível do líquido no depósito. 	◾ Verifique e certifique-se sempre de que há 
líquido suficiente no depósito. 

	◾ O bocal ficou obstruído durante o 
funcionamento.

	◾ Limpe os bocais de acordo com o capítulo 
“MANUTENÇÃO DO BOCAL” e volte a 
montar conforme indicado.

É derramado líquido 
entre a pega de controlo 
e a haste.

	◾ A tampa da extremidade da haste está 
solta.

	◾ Aperte a tampa da extremidade.

É derramado líquido 
entre a haste de 
pulverização e o bocal.

	◾ O bocal está solto ou foi instalado 
incorretamente.

	◾ Volte a instalar e a apertar corretamente o 
bocal, de acordo com o capítulo “AJUSTAR 
E SUBSTITUIR OS BOCAIS”.

GARANTIA
POLÍTICA DE GARANTIA EGO
Visite o website egopowerplus.eu para os termos e condições completos da política de garantia da EGO.
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LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

 AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilità, tutte le operazioni di riparazione e sostituzione devono essere 
effettuate da un tecnico qualificato.

 AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale, inclusi tutti i 
simboli di avvertenza come "PERICOLO", "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE", prima di usare l'apparecchio. Il mancato 
rispetto di tutte le istruzioni elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi. 

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI PER FUTURO RIFERIMENTO.

SIMBOLI DI SICUREZZA
 AVVERTENZA! L'uso di utensili elettrici può causare il lancio di oggetti estranei verso l'operatore, con il rischio di 

lesioni gravi agli occhi. Durante l'uso dell'utensile elettrico, indossare sempre occhiali protettivi o occhiali di sicurezza 
con protezioni laterali e, se necessario, una maschera facciale. Si raccomanda di indossare una maschera di sicurezza 
con ampio campo visivo sopra gli occhiali o occhiali di sicurezza standard con protezioni laterali. 

Avvertenza di sicurezza
Per ridurre il rischio di infortuni, l'operatore 
deve leggere e comprendere tutte le istruzioni 
prima di usare questo prodotto.

Indossare indumenti protettivi.
Tenere a distanza le altre persone durante 
l'uso.

Indossare uno schermo facciale.
Questo prodotto è conforme alle direttive 
europee applicabili.

XX
Livello di potenza sonora garantito. Emissione 
acustica ambientale ai sensi della direttiva 
dell'Unione europea.

Questo prodotto è conforme alle direttive 
britanniche applicabili.

Gli apparecchi elettrici non devono essere 
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Portarli 
presso un centro di riciclaggio autorizzato.

IPX4 Protezione dagli schizzi d'acqua

Corrente continua ../min Al minuto

V Tensione n0 Velocità a vuoto

mm Millimetro

Traduzione delle istruzioni originali
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AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERICHE
 AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di 

sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche 
fornite insieme a questo apparecchio. Il mancato 
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio 
di scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per 
futuro riferimento.

Il termine "apparecchio" utilizzato nelle avvertenze indica 
un apparecchio alimentato tramite presa di corrente (con 
cavo) o batteria (senza cavo).

SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO
	◾ Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata. 
Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli 
incidenti.

	◾ Non usare l'apparecchio in atmosfere esplosive, 
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri 
infiammabili. Gli apparecchi elettrici creano scintille 
che possono incendiare polveri o fumi.

	◾ Durante l'uso di un apparecchio elettrico, tenere 
a distanza i bambini e le persone presenti. Le 
distrazioni possono causare la perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA
	◾ Le spine degli apparecchi elettrici devono 
essere adatte al tipo di presa. Non modificare 
la spina in alcun modo. Non usare adattatori 
con gli apparecchi elettrici dotati di messa a 
terra (collegati a massa). L'uso di spine originali 
corrispondenti al tipo di presa riduce il rischio di 
scossa elettrica.

	◾ Evitare il contatto del corpo con superfici collegate 
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e 
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il 
proprio corpo è collegato a terra.

	◾ Non esporre gli apparecchi elettrici a pioggia 
o umidità. L'infiltrazione di acqua all'interno di un 
apparecchio elettrico aumenta il rischio di scossa 
elettrica.

	◾ Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non 
utilizzare il cavo per trasportare, spostare o 
scollegare l'apparecchio elettrico. Tenere il cavo 
al riparo da calore, olio, bordi taglienti o parti 
in movimento. La presenza di cavi danneggiati o 
aggrovigliati aumenta il rischio di scossa elettrica.

	◾ Durante l'uso di un apparecchio elettrico all'aperto, 
utilizzare una prolunga idonea per ambienti 
esterni. L'uso di un cavo idoneo riduce il rischio di 

scossa elettrica.

	◾ Se è necessario lavorare in un luogo umido, 
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore 
differenziale (RCD). L'uso di un interruttore 
differenziale riduce il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE
	◾ Durante l'uso di un apparecchio elettrico, prestare 
sempre la massima attenzione e utilizzare il buon 
senso. Non usare gli apparecchi elettrici se si è 
stanchi o sotto l'effetto di droghe, alcol o farmaci. 
Anche un solo momento di disattenzione durante l'uso 
di un apparecchio elettrico comporta il rischio di lesioni 
gravi.

	◾ Indossare dispositivi di protezione individuale. 
Indossare protezioni per gli occhi. I dispositivi di 
protezione individuale come maschere antipolvere, 
calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le orecchie, se 
utilizzati quando le circostanze lo richiedono, riducono 
il rischio di infortuni.

	◾ Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che 
l'interruttore sia in posizione di spegnimento prima 
di sollevare, trasportare o collegare l'apparecchio 
elettrico alla presa di corrente e/o alla batteria. 
Per ridurre il rischio di incidenti, non trasportare gli 
apparecchi elettrici tenendo le dita sull'interruttore 
e non collegarli alla fonte di alimentazione se 
l'interruttore è in posizione di avvio.

	◾ Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o 
avvitamento prima di avviare l'apparecchio 
elettrico. Una chiave di serraggio rimasta inserita 
in un elemento mobile dell'apparecchio elettrico 
comporta il rischio di infortuni.

	◾ Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre 
un buon equilibrio evitando posizioni instabili. Ciò 
assicura un miglior controllo dell'apparecchio elettrico 
in situazioni impreviste.

	◾ Vestirsi in modo adeguato. Non indossare 
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e 
indumenti lontani dalle parti in movimento. 
Indumenti ampi, gioielli e capelli lunghi possono 
impigliarsi nelle parti in movimento.

	◾ Se sono disponibili dei dispositivi per l'estrazione 
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano 
collegati e utilizzati correttamente. L'uso di tali 
dispositivi può ridurre i rischi derivanti dalla polvere.

	◾ Non lasciare che la familiarità con gli apparecchi 
elettrici (derivata da un uso frequente) abbassi il 
livello di attenzione. Anche una minima distrazione 
può causare gravi infortuni.
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USO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI 
ELETTRICI

	◾ Non forzare l'apparecchio elettrico. Usare 
l'apparecchio elettrico più adatto al lavoro da 
svolgere. Gli apparecchi elettrici sono più sicuri ed 
efficaci se utilizzati alla velocità per la quale sono stati 
progettati.

	◾ Non usare l'apparecchio elettrico se l'interruttore 
non funziona correttamente. Un apparecchio elettrico 
che non può essere controllato dall'interruttore è 
pericoloso e deve essere riparato.

	◾ Rimuovere il gruppo batteria, se removibile, 
e/o scollegare l'apparecchio dalla fonte di 
alimentazione prima di regolarlo, riporlo o 
sostituire gli accessori. Tali misure preventive 
riducono il rischio di avvio accidentale degli apparecchi 
elettrici. 

	◾ Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla portata 
dei bambini e non permetterne l'uso a persone 
che non hanno familiarità con l'apparecchio o 
le istruzioni per l'uso. Gli apparecchi elettrici sono 
pericolosi se utilizzati da persone non competenti.

	◾ Sottoporre gli apparecchi elettrici e gli accessori a 
una regolare manutenzione. Verificare che le parti 
mobili non siano disallineate o inceppate e che non 
siano presenti danni o altre condizioni suscettibili 
di pregiudicare il corretto funzionamento 
dell'apparecchio elettrico. Se l'apparecchio 
elettrico è danneggiato, farlo riparare prima di 
usarlo nuovamente. Molti incidenti sono provocati da 
apparecchi elettrici in cattive condizioni. 

	◾ Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati. 
Un'adeguata manutenzione e affilatura degli accessori 
da taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il 
controllo dell'apparecchio.

	◾ Usare l'apparecchio elettrico, gli accessori, le 
punte ecc. conformemente a queste istruzioni, 
tenendo conto delle condizioni dell'area di lavoro e 
del tipo di lavoro da svolgere. L'uso dell'apparecchio 
elettrico per operazioni diverse da quelle per cui è 
progettato può comportare situazioni di pericolo.

	◾ Mantenere le impugnature e le superfici di presa 
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature 
e superfici di presa scivolose non garantiscono l'uso 
sicuro e il controllo dell'apparecchio elettrico in 
situazioni impreviste.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA
	◾ Ricaricare la batteria esclusivamente con il 
caricabatteria specificato dal costruttore. Un 
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria 

comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi 
batteria di tipo diverso.

	◾ Usare esclusivamente gruppi batteria progettati 
specificamente per questo apparecchio elettrico. 
L'uso di altri gruppi batteria comporta il rischio di 
incendio e infortunio.

	◾ Quando il gruppo batteria non è in uso, tenerlo 
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio 
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché 
potrebbero creare un collegamento tra i due 
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria 
comporta il rischio di incendio o ustioni.

	◾ L'uso improprio può causare fuoriuscite di 
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale 
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare 
l'area interessata con acqua. Se il liquido entra 
a contatto con gli occhi, consultare un medico. Il 
liquido fuoriuscito dalla batteria può causare irritazioni 
o ustioni.

	◾ Non usare gruppi batteria o apparecchi elettrici 
danneggiati o modificati. Le batterie danneggiate 
o modificate possono manifestare comportamenti 
imprevisti, con il rischio di incendio, esplosione o 
infortunio.

	◾ Non esporre il gruppo batteria o l'apparecchio 
elettrico a fiamme o temperature eccessive. 
L'esposizione a fiamme o temperature superiori a 
130°C comporta il rischio di esplosione.

	◾ Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica 
e non ricaricare il gruppo batteria o l'apparecchio 
elettrico a temperature diverse da quelle 
specificate nelle istruzioni. Una ricarica eseguita 
in modo improprio o a temperature diverse da quelle 
specificate può danneggiare la batteria e aumentare il 
rischio di incendio. 

RIPARAZIONI
	◾ Affidare la riparazione dell'apparecchio elettrico a 
personale qualificato e utilizzare esclusivamente 
parti di ricambio identiche. Ciò garantisce la 
sicurezza dell'apparecchio elettrico.

	◾ Non riparare gruppi batteria danneggiati. La 
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata 
esclusivamente dal costruttore o da un centro di 
assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE 
PER POMPE IRRORATRICI CORDLESS

 PERICOLO! Rischio di incendio o esplosione. Non 
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nebulizzare liquidi infiammabili, ad esempio la benzina. 

 AVVERTENZA! 

	◾ Per evitare il rischio di lesioni, indossare protezioni 
per gli occhi, le vie respiratorie e la pelle. 

	◾ Per ridurre il rischio di scossa elettrica, non 
esporre l'apparecchio alla pioggia. 

	◾ Per il solo uso domestico e all'aperto. 

	◾ Non nebulizzare liquidi infiammabili o 
combustibili in aree chiuse. La nebulizzazione di 
liquidi combustibili comporta il rischio di incendio o 
esplosione, in particolare in aree chiuse. 

	◾ L'area di irrorazione deve essere ben ventilata. 

	◾ Non fumare durante l'irrorazione e non nebulizzare 
liquidi in presenza di fiamme o scintille. 

	◾ Rimuovere il gruppo batteria prima di riempire 
il serbatoio. Rimuovere eventuali fuoriuscite 
di liquido prima di inserire il gruppo batteria. Il 
rispetto di questa istruzione riduce il rischio di scossa 
elettrica ed evita l'infiltrazione di liquidi corrosivi nel 
gruppo batteria, che può causare situazioni di pericolo, 
tra cui il corto circuito del gruppo batteria, con il rischio 
di fumo, incendio e/o lesioni gravi. 

	◾ Impedire l'infiltrazione di fluidi corrosivi o 
conduttivi all'interno del gruppo batteria. Se il 
gruppo batteria entra a contatto con fluidi corrosivi 
o conduttivi, consultare il manuale di istruzioni del 
gruppo batteria. 

	◾ Prima dell'uso, leggere attentamente l'etichetta 
sul contenitore originale della sostanza da 
nebulizzare e seguire le istruzioni. Alcune sostanze 
sono pericolose e non devono essere usate con questo 
apparecchio perché possono danneggiarlo, con il 
rischio di danni materiali e lesioni personali.

	◾ Informarsi sul contenuto della sostanza chimica 
da nebulizzare. Leggere la scheda di sicurezza dei 
materiali (MSDS) e le etichette sul contenitore della 
sostanza. Rispettare le avvertenze di sicurezza fornite 
dal produttore della sostanza. 

	◾ Rischio di scossa elettrica! Non dirigere il liquido 
nebulizzato verso prese di corrente.

	◾ Non versare nel serbatoio liquidi caldi o bollenti. 
Possono danneggiare i tubi o il serbatoio.

	◾ Non usare l'apparecchio in presenza di vento. Il 
liquido nebulizzato potrebbe entrare a contatto con 
piante o oggetti da proteggere.

	◾ Conservare l'apparecchio in un luogo chiuso, 
sicuro e ben ventilato e con il serbatoio vuoto.

	◾ Non nebulizzare candeggina o perossido di 

idrogeno.

	◾ Non nebulizzare sostanze chimiche a base d'alcol.

	◾ Non nebulizzare polveri o sostanze chimiche 
abrasive.

	◾ Non nebulizzare liquidi caustici (alcali) o 
autoriscaldanti.

	◾ Non usare sostanze chimiche dannose per 
l'ambiente vietate dalle normative locali.

	◾ Non dirigere l'ugello di irrorazione verso persone 
o animali.

	◾ Non permettere l'uso dell'apparecchio a bambini, 
persone con ridotte capacità fisiche, mentali o 
sensoriali o prive di esperienza e conoscenza o 
persone che non conoscono queste istruzioni. 

	◾ L'operatore o l'utente è responsabile per eventuali 
incidenti o rischi causati ad altre persone o 
proprietà.

	◾ L'apparecchio deve essere usato esclusivamente 
con prodotti fitosanitari approvati dalle normative 
locali/nazionali sull'uso di prodotti fitosanitari con 
pompe irroratrici a zaino.

	◾ Rischio di iniezione. Non dirigere il liquido nebulizzato 
verso la pelle. Tenere tutte le parti del corpo fuori 
dall'area di irrorazione.

	◾ Non lasciare il liquido da nebulizzare o residui 
all'interno del serbatoio dopo l'uso. Pulirlo dopo 
ogni utilizzo.

	◾ Per ridurre il rischio di incendio o esplosione, usare 
liquidi con punto di infiammabilità superiore a 
60°C.

	◾ Per ridurre il rischio di scossa elettrica, non 
immergere l'apparecchio in acqua o altri liquidi. 
Non posizionare o conservare l'apparecchio in 
punti da cui può cadere in una vasca o un lavello.

	◾ Mantenere l'apparecchio in buono stato. 
Ispezionare accuratamente l'interno e l'esterno 
dell'apparecchio ed esaminare i componenti prima 
di ogni utilizzo. Verificare che nessuna parte sia 
mancante o danneggiata, che il serbatoio non 
sia deteriorato, che gli ugelli non siano ostruiti e 
che non siano presenti perdite. Se l'apparecchio 
è danneggiato, farlo riparare prima di utilizzarlo 
nuovamente. Molti incidenti sono provocati da 
apparecchi in cattive condizioni. 

	◾ Portare l'interruttore in posizione di arresto quando 
l'apparecchio non è in uso e prima di pulirlo o 
sottoporlo a manutenzione.

	◾ Scollegare la batteria dall'apparecchio prima di 
drenarlo, pulirlo o riporlo. Tali misure preventive 
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riducono il rischio di avvio accidentale.

	◾ Indossare sempre occhiali di sicurezza con 
protezioni laterali. Ciò evitare il rischio di oggetti 
proiettati verso gli occhi dell'operatore e altre lesioni 
gravi. 

	◾ Proteggere le vie respiratorie. Indossare dispositivi 
di sicurezza omologati, tra cui come maschere 
respiratorie progettate appositamente per filtrare 
liquidi nebulizzati e guanti. Il rispetto di questa 
istruzione riduce il rischio di lesioni gravi. Rispettare 
le avvertenze di sicurezza fornite dal produttore della 
sostanza e le linee guida riportate nella scheda di 
sicurezza dei materiali.

	◾ Le sostanze chimiche e i loro fumi possono essere 
pericolosi e causare lesioni, anche permanenti o 
letali, in caso di ingestione, inalazione o contatto 
con gli occhi o la pelle. Rispettare le avvertenze di 
sicurezza fornite dal produttore della sostanza e le 
linee guida riportate nella scheda di sicurezza dei 
materiali. 

	◾ Per ridurre il rischio di infortuni è necessaria 
un'attenta supervisione quando l'apparecchio è 
utilizzato in presenza di bambini.

	◾ Non toccare le parti in movimento.

	◾ Usare esclusivamente accessori raccomandati o 
commercializzati dal costruttore.

	◾ Prevenire l'avvio accidentale. Assicurarsi che 
l'interruttore sia in posizione di arresto prima 
di sollevare o trasportare l'apparecchio e di 
inserire il gruppo batteria. Per ridurre il rischio di 
incidenti, non trasportare l'apparecchio tenendo le 
dita sull'interruttore e non collegarlo alla fonte di 
alimentazione se l'interruttore è in posizione di avvio.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

SPECIFICHE TECNICHE
Tensione nominale 56 V 

Capacità del serbatoio max. 15 L

Pressione di esercizio max. 24 bar

Portata di irrorazione max. 
(con ugello regolabile, 
modalità a spruzzo)

2,3 L/min

Diametro filtro interno 35 mm

Diametro griglia filtro 
interno

0,35 mm

Diametro filtro esterno 124 mm

Peso (con serbatoio vuoto e 
senza gruppo batteria)

7,6 kg

Temperatura di 
funzionamento 
raccomandata

Da 5°C a 40°C

Temperatura di 
conservazione 
raccomandata

Da -20°C a 70°C

Temperatura di ricarica 
raccomandata

Da 5°C a 40°C

 AVVERTENZA! Prima di usare la pompa irroratrice, 
assicurarsi che il suo peso totale, incluso il liquido nel 
serbatoio, l'ugello di irrorazione e il gruppo batteria, non 
superi i 25 kg per evitare il rischio di lesioni e perdita di 
equilibrio.

	◾ Il valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato è 
stato misurato con un metodo di valutazione standard 
e può essere utilizzato per confrontare l'apparecchio 
con altri prodotti analoghi.

	◾ Il valore totale di emissione delle vibrazioni dichiarato 
può essere utilizzato anche per una valutazione 
preliminare dei livelli di esposizione.

NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni durante 
l'uso effettivo dell'utensile elettrico può variare rispetto 
al valore totale dichiarato in base alla modalità di utilizzo 
dell'utensile. Per proteggersi, l'operatore deve indossare 
guanti e dispositivi di protezione per le orecchie in base 
alle condizioni di utilizzo effettive.
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CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A1)

DESCRIZIONE
COMPONENTI DELLA POMPA IRRORATRICE (FIG. A1)
1.	 Tubo

2.	 Vano batteria

3.	 Serbatoio

4.	 Tappo del serbatoio

5.	 Impugnatura di trasporto

6.	 Imbracatura regolabile

7.	 Selettore della velocità

8.	 Levetta di bloccaggio

9.	 Interruttore a grilletto

10.	 Impugnatura di controllo

11.	 Cappuccio terminale

12.	 Lancia di irrorazione

13.	 Ugello regolabile

14.	 Ugello a ventaglio

15.	 Ugello schiumogeno

16.	 Ugello a doccia 

ASSEMBLAGGIO
 AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati o 

mancanti, non usare il prodotto finché i componenti non 
vengono sostituiti. L'uso dell'apparecchio con componenti 
danneggiati o mancanti comporta il rischio di lesioni gravi.

 AVVERTENZA! Non tentare di modificare 
l'apparecchio o usare accessori non raccomandati per 
l'uso con questo apparecchio. Tali alterazioni o modifiche 
costituiscono un uso improprio e comportano condizioni 
pericolose e il rischio di lesioni gravi.

 AVVERTENZA! Per evitare l'avvio accidentale e il 
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre 
il gruppo batteria dall'apparecchio prima di regolarlo, 
pulirlo, assemblare i componenti e quando non è in uso.

	◾ Il prodotto deve essere assemblato.

	◾ Estrarre il prodotto e gli accessori dall'imballaggio 
con attenzione. Assicurarsi che siano presenti 
tutti i componenti descritti alla sezione Contenuto 
dell'imballaggio.

	◾ Ispezionare attentamente il prodotto per assicurarsi 
che non abbia subito danni durante il trasporto.

	◾ Non gettare i materiali di imballaggio finché il prodotto 
non è stato ispezionato con attenzione e collaudato.

	◾ In caso di componenti danneggiati o mancanti, 
riportare il prodotto presso il punto vendita.

COLLEGAMENTO DELLA LANCIA DI IRRORAZIONE 
ALL'IMPUGNATURA DI CONTROLLO
1.	 Avvitare il cappuccio terminale della lancia di 

irrorazione all'impugnatura di controllo e serrarlo 
saldamente in senso orario (Fig. B).

2.	 Tirare la lancia di irrorazione per assicurarsi che sia 
fissata saldamente.

UTILIZZO
 AVVERTENZA! La familiarità con questo prodotto 

non deve rendere l'operatore disattento. Anche un solo 
momento di disattenzione comporta il rischio di lesioni 
gravi.

 AVVERTENZA! Indossare dispositivi di protezione 
individuale. Proteggere gli occhi, la pelle e le vie 
respiratorie durante la miscelazione, il riempimento, 
l'irrorazione e la pulizia per evitare il rischio di lesioni 
gravi o danni materiali. 

 AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni gravi, 
rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di 
pulirlo, sottoporlo a manutenzione, sostituire gli accessori, 
riempire o svuotare il serbatoio.

 AVVERTENZA! Non usare accessori non 
raccomandati dal costruttore del prodotto. L'uso di 
accessori non raccomandati comporta il rischio di lesioni 
gravi.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare l'intero prodotto per 
verificare che nessun elemento sia mancante e non 
siano presenti componenti danneggiati o allentati, ad 
esempio viti, bulloni, cappucci, ecc. Serrare saldamente 
tutti i dispositivi di fissaggio e non usare il prodotto finché 
tutti i componenti mancanti o danneggiati non vengono 
sostituiti.

DESTINAZIONE D'USO
Questo prodotto può essere usato per gli scopi elencati 
di seguito.

	◾ Applicazione di fertilizzanti e annaffiatura delle piante.

	◾ Nebulizzazione di erbicidi, pesticidi e fungicidi.

NOTA: il prodotto è destinato al solo uso agricolo e 
orticolo.
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NOTA: il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente 
per gli scopi previsti. Altri utilizzi sono da considerarsi 
impropri.

 AVVERTENZA! L'applicazione impropria di soluzioni 
o sostanze chimiche comporta il rischio di LESIONI GRAVI 
o MORTALI. Rispettare le avvertenze di sicurezza fornite 
dal produttore della sostanza e le linee guida riportate 
nella scheda di sicurezza dei materiali.

RIEMPIMENTO DEL SERBATOIO (Fig. C)

 AVVERTENZA! Rispettare le istruzioni per l'uso, la 
pulizia e la conservazione della sostanza chimica fornite 
dal produttore e riportate sull'etichetta del contenitore. 
Non combinare sostanze chimiche differenti. Pulire 
accuratamente il serbatoio dopo ogni utilizzo come 
descritto alla sezione "MANUTENZIONE" di questo 
manuale. Conservare le sostanze chimiche fuori dalla 
portata dei bambini. per evitare il rischio di lesioni gravi. 

 AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni e 
perdita di equilibrio, assicurarsi che la quantità di liquido 
nel serbatoio non renda il peso totale della pompa 
irroratrice, ugello di irrorazione e gruppo batteria inclusi, 
superiore a 25 kg.

Le sostanze chimiche liquide non devono essere più 
dense dell'acqua; in caso contrario non verranno 
nebulizzate correttamente. Non riempire eccessivamente 
il serbatoio.

1.	 Rimuovere il gruppo batteria. 

2.	 Svitare il tappo del serbatoio in senso antiorario e 
rimuoverlo.

3.	 Posizionare la pompa irroratrice su una superficie a 
livello.

4.	 Riempire il serbatoio con la quantità desiderata di 
acqua.

5.	 Misurare la quantità raccomandata della sostanza 
chimica.

6.	 Versare con attenzione la sostanza chimica nel 
serbatoio.

7.	 Riavviare il tappo del serbatoio e assicurarsi che sia 
serrato saldamente.

Le soluzioni da nebulizzare possono essere anche 
premiscelate.

NOTA: se si utilizza un recipiente dosatore per 
versare il liquido, assicurarsi di pulirlo e risciacquarlo 
accuratamente dopo l'uso. Se la soluzione è stata 
miscelata in un contenitore separato, risciacquare tale 
contenitore.

NOTA: è importante che la pompa irroratrice venga pulita 
accuratamente dopo ogni utilizzo. Se il liquido rimane 
nella pompa irroratrice per un lungo periodo dopo l'uso, i 
componenti mobili e i connettori possono bloccarsi.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO 
BATTERIA
Usare l'apparecchio esclusivamente con i gruppi 
batteria e i caricabatteria EGO elencati in Fig. A2.

Consultare il manuale dei gruppi batteria e del 
caricabatteria per le istruzioni dettagliate.

Ricaricare completamente la batteria prima del primo 
utilizzo.

1.	 Aprire il coperchio del vano batteria sollevando la 
parte anteriore del coperchio (Fig. D1).

2.	 Installazione: allineare i rilievi sul gruppo batteria 
con le scanalature di assemblaggio e premere il 
gruppo batteria fino a udire un "clic" (Fig. D1).

3.	 Rimozione: premere il pulsante di rilascio della 
batteria ed estrarre il gruppo batteria (Fig. D2).

4.	 Chiudere il coperchio del vano batteria.

 AVVERTENZA! Prestare sempre attenzione ai 
propri piedi e all'eventuale presenza di bambini o animali 
attorno a sé durante la rimozione del gruppo batteria. La 
caduta del gruppo batteria comporta il rischio di lesioni 
gravi. Non rimuovere MAI il gruppo batteria quando si è 
posizione elevata.

 AVVERTENZA! Prima dell'uso, assicurarsi che il 
fermaglio sulla pompa irroratrice sia scattato in posizione, 
che il gruppo batteria sia fissato saldamente e che il 
coperchio del vano batteria sia chiuso completamente. 
Se installato scorrettamente, il gruppo batteria potrebbe 
cadere, con il rischio di lesioni gravi.

 AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere 
sempre il gruppo batteria e tenere le mani lontane 
dall'impugnatura di controllo durante il sollevamento o il 
trasporto dell'apparecchio.

POSIZIONAMENTO DELLA POMPA IRRORATRICE A 
ZAINO

 AVVERTENZA! Vestirsi adeguatamente per ridurre 
il rischio di infortunio durante l'uso dell'apparecchio. Non 
indossare indumenti ampi o gioielli. Indossare protezioni 
per gli occhi. Indossare pantaloni lunghi e pesanti, stivali 
e guanti. Non indossare pantaloni corti o sandali e non 
usare il soffiatore a piedi nudi.

Prima di usare la pompa irroratrice a zaino, assicurarsi di 
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indossare protezioni per gli occhi e indumenti adeguati e 
di assumere una postura salda e in equilibrio.

Regolazione dell'imbracatura
1.	 Infilare le braccia attraverso gli spallacci per 

indossare la pompa irroratrice sulla schiena.

2.	 Regolare provvisoriamente le cinghie degli spallacci 
(Fig. E1) e assicurarsi che il gomito sia in una 
posizione confortevole. 

3.	 Allacciare la fibbia della cinghia toracica e regolare la 
lunghezza della cinghia se necessario (Fig. E2). 

4.	 Allacciare la fibbia della cintura e regolare la 
lunghezza della cinghia affinché lo zaino sia 
sostenuto saldamente dal bacino (Fig. E3, E4). 

NOTA: lo zaino non deve essere indossato troppo in alto 
sulla schiena; deve essere più vicino al bacino che alle 
spalle. 

 AVVERTENZA! In caso di emergenza, slacciare 
immediatamente la fibbia della cintura e la fibbia della 
cinghia toracica e sfilare lo zaino. Questo è un metodo di 
rilascio rapido.

5.	 Regolare nuovamente gli spallacci finché non sono 
sicuri e confortevoli. Assicurarsi che lo zaino sia 
appoggiato saldamente sulla schiena, con il peso 
sostenuto dalla cintura, e verificare che non si sposti 
eccessivamente durante i propri movimenti (Fig. E5). 

6.	 Inserire le estremità libere della cinghia della cintura 
negli elastici su entrambi i lati (Fig. E6). 

7.	 Per rimuovere lo zaino dalla schiena, premere la 
fibbia della cintura e la fibbia della cinghia toracica e 
abbassare la pompa irroratrice (Fig. E7).

AVVIO/ARRESTO DELLA POMPA IRRORATRICE (FIG. F)

Selettore della velocità
1.	 Per aumentare la portata, ruotare il selettore della 

velocità in senso orario.

F-1
Selettore della 
velocità

F-3 Interruttore a grilletto

F-2
Levetta di 
bloccaggio

2.	 Per ridurre la portata, ruotare il selettore della 
velocità in senso antiorario.

3.	 Ruotando il selettore completamente in senso 
antiorario, l'irrorazione si arresterà.

 AVVERTENZA! Per evitare l'avvio accidentale, 

ruotare il selettore della velocità completamente in senso 
antiorario, portando il puntino rosso sul selettore verso la 
lancia di irrorazione.

 AVVERTENZA! Prima di riporre l'apparecchio o 
sostituire il gruppo batteria, o in previsione di un lungo 
periodo di inutilizzo, ruotare il selettore della velocità 
completamente in senso antiorario, portando il puntino 
rosso sul selettore verso la lancia di irrorazione.

Interruttore a grilletto
1.	 Premere l'interruttore a grilletto per avviare 

l'irrorazione.

2.	 Rilasciare l'interruttore a grilletto per arrestare 
l'irrorazione.

Levetta di bloccaggio
La levetta di bloccaggio è utile quando è necessario 
irrorare per un lungo periodo o coprire un'area ampia.

1.	 Per bloccare l'interruttore a grilletto in posizione di 
avvio, premere la levetta di bloccaggio dopo aver 
premuto l'interruttore a grilletto.

2.	 Per rilasciare l'interruttore a grilletto, tirare la levetta 
di bloccaggio.

NOTA: Assicurarsi che l'interruttore a grilletto non sia 
bloccato prima di inserire il gruppo batteria nella pompa 
irroratrice.

REGOLAZIONE E SOSTITUZIONE DEGLI UGELLI

 AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni, 
rimuovere il gruppo batteria prima di regolare o sostituire 
gli ugelli.

Insieme alla pompa irroratrice sono forniti quattro ugelli: 
un ugello regolabile, un ugello a ventaglio, un ugello a 
doccia e un ugello schiumogeno. Selezionare l'ugello 
più adatto all'applicazione e sostituirlo prima di iniziare 
il lavoro.

Ugello regolabile (Fig. G1): per irrorare con precisione 
aiuole, vialetti, passerelle, patio e le aree intorno ad 
alberi e cespugli; per irrorare lungo recinzioni, vialetti e 
passerelle; per eliminare le erbacce. 

Ugello a ventaglio (Fig. G3): emette un getto piatto per 
coprire aree molto ampie e nebulizzare liquidi ad alta 
viscosità; per preparare aree ampie per la semina.

G-1 Ugello a ventaglio G-3 Ugello schiumogeno

G-2 Ugello a doccia

Ugello a doccia (Fig. G3): emette un flusso elevato di 
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acqua per annaffiare e trattare le piante.

Ugello schiumogeno (Fig. G3): per contrassegnare 
visibilmente le erbacce trattate; per irrorare con 
precisione le erbacce nei prati e intorno ad aiuole, alberi e 
cespugli; per irrorare lungo recinzioni, vialetti e passerelle. 

L'ugello regolabile può irrorare il liquido a getto o a 
spruzzo (Fig. G1).

1.	 Ruotare la parte zigrinata dell'ugello in senso 
antiorario per la modalità a getto.

2.	 Ruotare la parte zigrinata dell'ugello in senso orario 
per la modalità a spruzzo.

Svitare l'intero ugello in senso antiorario per rimuoverlo e 
sostituirlo (Fig. G2). 

Di seguito sono riportate le portate dei diversi 
ugelli inclusi insieme alla pompa irroratrice.

Portata 
nominale 
(L/min)

Pressione 
di esercizio 
massima  
(L/min)

Pressione 
di esercizio 
ottimale  
(L/min)

Ugello 
regolabile

2,3 2,7 2,4

Ugello a 
ventaglio

2,3 2,7 2,4

Ugello a 
doccia

2,3 2,9 2,7

Ugello 
schiumogeno

2,3 2,7 2,4

NEBULIZZAZIONE DI SOSTANZE CHIMICHE (Fig. H)

 AVVERTENZA! Non dirigere l'ugello della lancia di 
irrorazione verso di sé o altre persone.

 AVVERTENZA! Non fumare, mangiare o bere 
durante l'uso della pompa irroratrice.

 AVVERTENZA! Non nebulizzare verso persone o 
animali; nebulizzare sempre sottovento.

 AVVERTENZA! Rischio di incendio o esplosione! 
L'area di irrorazione deve essere ben ventilata e priva di 
fiamme o scintille.

1.	 Installare il gruppo batteria.

2.	 Ruotare il selettore della velocità per regolare la 
portata.

3.	 Dirigere l'ugello direttamente verso le piante o gli 

oggetti da irrorare. 

NOTA: rimanere a una distanza sufficiente dall'oggetto 
da irrorare per evitare che il liquido nebulizzato schizzi 
contro di sé.

4.	 Premere l'interruttore a grilletto per avviare 
l'irrorazione.

5.	 Rilasciare l'interruttore a grilletto per arrestare 
l'irrorazione.

6.	 Drenare e pulire il serbatoio dopo ogni utilizzo come 
descritto alla sezione "MANUTENZIONE".

SUGGERIMENTI PER L'USO
	◾ Regolare gli spallacci dell'imbracatura affinché la 
pompa irroratrice si trovi sopra il livello della vita e il 
serbatoio sia aderente alla schiena.

	◾ Non usare l'apparecchio in presenza di vento. Il liquido 
nebulizzato potrebbe entrare a contatto con piante o 
oggetti da proteggere.

	◾ Nebulizzare di mattina presto o nel tardo pomeriggio, 
in particolare durante la stagione calda. Il calore 
intenso può far evaporare il liquido nebulizzato prima 
che agisca.

MANUTENZIONE
 AVVERTENZA! Per la riparazione, usare 

esclusivamente parti di ricambio identiche. L'uso di altri 
ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio di danni 
al prodotto. Per garantire sicurezza e affidabilità, tutte le 
operazioni di riparazione e sostituzione devono essere 
effettuate da un tecnico qualificato. 

 AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni gravi, 
rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima 
di pulirlo, ripararlo, sottoporlo a manutenzione, riporlo 
o sostituire gli ugelli. Un apparecchio elettrico con il 
gruppo batteria inserito è sempre acceso e può avviarsi 
accidentalmente.

MANUTENZIONE GENERALE
Qualsiasi intervento sulla pompa irroratrice diverso da 
quelli elencati in queste istruzioni deve essere eseguito da 
un tecnico qualificato.

PULIZIA
Evitare l'uso di solventi durante la pulizia delle parti in 
plastica. I solventi disponibili in commercio possono 
danneggiare la maggior parte dei componenti in plastica. 
Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere, 
olio, grasso, ecc.
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 AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per 
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti, 
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche 
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, 
con il rischio di lesioni gravi.

 AVVERTENZA! Durante la pulizia della pompa 
irroratrice, NON immergerla n acqua o altri liquidi.

 AVVERTENZA! Riporre e smaltire le sostanze 
chimiche in modo corretto. Smaltire l'acqua contaminata 
ai sensi delle normative e delle leggi in vigore.

	◾ Se nel serbatoio è presente del liquido dopo l'uso, 
drenare il serbatoio prima di pulirlo.

	◾ Pulire l'esterno del serbatoio esclusivamente con un 
panno morbido e asciutto; non usare detergenti o alcol.

	◾ Riempire il serbatoio per un terzo con acqua pulita. 
Nebulizzare l'acqua finché il serbatoio non si svuota. 
Assicurarsi di dirigere la nebulizzazione verso un'area 
che non può essere danneggiata dalla soluzione.

	◾ Riempire nuovamente il serbatoio con acqua pulita 
e ripetere l'operazione. Potrebbe essere necessario 
risciacquare il serbatoio più volte; in tal caso, drenarlo 
come descritto in precedenza.

	◾ Lasciare che tutte le parti si asciughino completamente 
prima di riassemblare e riporre l'apparecchio.

MANUTENZIONE DEGLI UGELLI

 AVVERTENZA! Sottoporre gli ugelli di irrorazione 
a regolare manutenzione per evitare perdite d'acqua. 
Eventuali fuoriuscite di acqua possono rendere scivolosa 
la superficie circostante, con il rischio di caduta o danni. 

Una nebulizzazione irregolare o perdite d'acqua possono 
essere causate da ugelli sporchi o ostruiti.

1.	 Spegnere l'apparecchio e rimuovere il gruppo 
batteria. 

2.	 Pulizia dell'ugello regolabile (Fig. I1):

	 a. �Svitare e rimuovere la parte zigrinata dell'ugello 
regolabile. 

	 b. �Inserire del fil di ferro (non incluso) attraverso il 
foro trasversale per rimuovere eventuali detriti. 
Se necessario, risciacquare il foro trasversale e 
l'ugello con acqua pulita.

	 c. �Asciugare l'ugello con un panno asciutto e pulito e 
reinstallarlo. 

3.	 Pulizia dell'ugello a ventaglio e dell'ugello 
schiumogeno (Fig. I2): 

	 a. �Svitare e rimuovere l'ugello dalla lancia di 

irrorazione. 

	 b. �Inserire del fil di ferro (non incluso) attraverso il 
foro per rimuovere eventuali detriti. Se necessario, 
risciacquare l'ugello con acqua pulita.

	 c. �Asciugare l'ugello con un panno asciutto e pulito e 
reinstallarlo.

TRASPORTO E CONSERVAZIONE (Fig. J)
	◾ Rimuovere il gruppo batteria.

	◾ Ruotare il selettore della velocità completamente in 
senso antiorario, portando il puntino rosso sul selettore 
verso la lancia di irrorazione.

	◾ Pulire accuratamente la pompa di irrorazione. 

	◾ Svuotare il serbatoio, il tubo e la lancia di irrorazione.

NOTA: prima di riporre la pompa di irrigazione, in 
particolare per la stagione invernale, svuotare il serbatoio, 
il tubo e la lancia di irrorazione per evitare che il liquido 
geli e danneggi l'apparecchio.

	◾ Fissare la lancia di irrorazione alla base con la clip di 
aggancio.

J-1 Clip di aggancio J-3
Impugnatura di 
trasporto

J-2 Base

	◾ Sollevare o trasportare la pompa di irrigazione usando 
l'impugnatura di trasporto o l'imbracatura. 

	◾ Conservare la pompa di irrorazione in un luogo chiuso, 
ben ventilato.

	◾ e al riparo da agenti corrosivi, ad esempio sostanze 
chimiche per il giardinaggio e sale per disgelo.

Protezione dell'ambiente
Non smaltire gli apparecchi elettrici, i 
caricabatteria e le batterie insieme ai 
rifiuti domestici.

Portare il prodotto presso un centro di 
riciclaggio autorizzato affinché venga 
raccolto separatamente. Gli apparecchi 
elettrici devono essere portati presso un 
centro di riciclaggio ecocompatibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

La pompa irroratrice non 
si avvia.

	◾ Il gruppo batteria non è installato 
correttamente nel vano batteria.

	◾ Assicurarsi che il gruppo batteria sia 
installato correttamente nel vano batteria.

	◾ Nessun contatto elettrico tra la pompa 
irroratrice e il gruppo batteria.

	◾ Rimuovere il gruppo batteria, ispezionare i 
contatti e reinstallare il gruppo batteria.

	◾ Il gruppo batteria è scarico. 	◾ Ricaricare il gruppo batteria.

	◾ Il gruppo batteria/la pompa irroratrice è 
troppo caldo.

	◾ Arrestare la pompa irroratrice e attendere 
che la temperatura del gruppo batteria o 
della pompa irroratrice rientri nell'intervallo 
di funzionamento raccomandato.

Il motore funziona ma 
l'ugello non nebulizza il 
liquido.

	◾ La quantità di liquido nel serbatoio è 
insufficiente.

	◾ Controllare che nel serbatoio sia presente 
una quantità sufficiente di liquido. 

	◾ L'ugello si è ostruito durante l'uso. 	◾ Pulire gli ugelli come indicato alla sezione 
"MANUTENZIONE DEGLI UGELLI" e 
reinstallarli.

Perdite di liquido 
tra l'impugnatura di 
controllo e la lancia di 
irrorazione.

	◾ Il cappuccio terminale della lancia di 
irrorazione è allentato.

	◾ Serrare il cappuccio terminale.

Perdite di liquido tra la 
lancia di irrorazione e 
l'ugello.

	◾ L'ugello è allentato o installato in modo 
scorretto.

	◾ Reinstallare l'ugello e serrarlo come 
descritto alla sezione "REGOLAZIONE E 
SOSTITUZIONE DEGLI UGELLI".

GARANZIA
CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.eu per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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